
! 

- Napfürdő a folyóbam - 
Buttyán Vilus lapunk részére Szováta fürdőn készült eredeti 

felvétele.
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Koh! András 
hölgyfodrászati terme. Belváros, Szent- , 

m györgy-tér. (Bejárat Lonovich- -u) : 
m Elsőrangu hölgyfodrászat, hajfestés, 
s manikür. 33' 

Gyémánt Cáspár 
manlanog és kárpitos, Gyárváros a 

Vállal minden a szakmába 
All munkákakat - - 41 

Ha szép akar lenni, használjon 
lulla fől Liliomtej-krémet 

Liliom-pudert 
Lliomtej szappant 

Kapható kizárólag a Városi Gyógy- 
szertárban Belváros. 

„Iries' 
ipök 

elsőrendüek és tartósak 
Tries, Timisoara, IV. Begajobbsor 19. 

JosztJózsef 
uri és női cipész. Timisoara 11. kerület 
Széna-tér 8 Férfi és női cipők mérték után 
pontosan készülnek. Javitásokat soron ki- 

vül elintéz. 

Granatir Traján 
Mükelmefestő és vegytisztitóintézete 
Fiók: Timisoara III. Hunyadi ut 6. 

Mária mellett. 
Vállalati telep: Belváros, Jenő her- 
ceg ucca 12. a Várady plissé és 

gouvré intézetben. 
Vállal minden e szakmába vágó ruhák 

festését és vegytisztitását. 7 
. 

Postamunkákat is vállal! Szólid árak ! 
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Ruha és 

Fassbinder Lajos 

készii a legdivatosabb öltönyöket, 
legkényesebb izlésnek is megfelelően. 

lelharmana Menytiri 
Dentiet - fogász 

Timisoara, IV. Kossuth Lajos u. 19. szám 

mindennemü 

Fogmunkák, 
Fogpótiasok 38 

kaucsuk és aranyban! 

2 Miutjalt 
Eyürgy 

Timisoara, II. 
Bárány utca 18 
Telefon 10-68. 

szőrmefestés, chemiai 
vegytisztitó intézet, különlegesség 
ágytoll tisztitásban (régi toll felfris- 

sitése. 

Alkalmi ajandákokat 
legolcsóbban beszerezhet 

loan Dumoniu 
órás és ékszerésznél 

Timisoara IV. Str. lancu Vacarescu 25 
tBemgasse) 

ha „Dolly" krém, pu- 
Ön szép lesz dert és szeplővizet 
használ, mely mindennemü szeplőt, májfol- 
r , kávé Mann cukrásznál kaphatók. tot, mitesszert stb. legrövidebb időn belül. 

eltávolit. - Kapható : 

Roth Jenő gyógyszertárá- 
ban Timiaoara. Mehala 

(villamosmegálló.) 

Kárpitos és paplankészitő 
Timisoara IV. Hunyadi ut 6. sz. 

Paplanok, Sezlongok, 
speciális Bőrbutorok 
készitése és javitása ob 
szólid árak mellett! 

Uriszabó, 3 
Temesvár, Három kiiály u. 4 za 

Vésnöki munkák: 
Zászlószegek 
Sportérmek 
Egyesületi jelvények, 
Rézbélyegzők 
Zománnttáblák 
Rézajtótabla 
Legolcsóbban tészülnek 
Ekszerészeknek külön árjegyzék 

IMteliar de Gravara, Timisnara 1 
Piata Sf. Öheorge No 4. 

ar20 

.......... 

Movinka Somborac, Timisoara: 
. IV. Uri ucca 4. sz. 

- 
Mindennemü divatkalapok raktáron, m 

a olcsó árak mellett. 28.10 " 

e.aas....mm 

zazazazazaz 
A RÓKA 

A legjobb képes heti élc- 
ap. Ára 10 Lei, 4 dinár, 

2-50 ckor. 

- Mindenüitt kapható. - 

7 e 

Megváltás 
poloskairtószer minden háztartásban 

nélkülőzhetetlen. Kapható: 

Weisz Antal 

butorüzletében, i1. Mérleg-utca 4 szám 

On is meggyőződhet róla, hogy a 
legjobb sütemények, fagylalt és jeges 

Timisoara, II., Andrási ut 12. 

Stáry Sándor 
Uri és nől cipész Gyárváros, 
Fő u. 39 sz. [volt Kész Péterné-féle 
cipőüzlet] 

Divatos cipők bármely fagonban a legkénye- 
sebb igényeknek megfelélően Polgári árak. 

Javitások soron kivül. 40 

EJAJAJAJAJAJAIKIASEISIKI 
Kubitz Frigyes 

kárpitos- és diszitőmühelye 
Gyárváros, Három király u. 18 sz. 

alatt. 43 
Vállalok mindennemü kárpitosmunkát, va- 
lamint autópárnázásokat és kárpitozásokat. 
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Szerkesztőség és kiadóhivatal 

gimisoara (Temesvár) II. kerület 
Fabrica, Str. loan Maiorescu (Bá- 

rány-utca) 13. sz. 

Folyószámlák: 
Romániában: Magyar Ált. Hitel- 

bank fiókjánál Timisoara 

Csehoszlovákiában : 

Leszámitoló és Közgazdasági 
bank r. t. fiókja, Kosice (Kassa) 

Jugoszláviában : 
Ált Hitelbank R. T. Subotica, 
(Szabadka) és ennek fiókja : 

Senta - Zenfa 

Előfizetési árak Romániában : 
Egész évre - - 950 lei 
Fél évre - - 480 lei 
Negyed évre - - 240 lei 
Jugosláviában 1/4évre 100 dinár 
Csehoslovák., 60 c. kor. 
Ausztriában ; 10 silling 
Németországb. , 3 márka 
Olaszországban , 40 lira 

Magyarországon , 9 pengő 
Kült. előfizetések külföldi f. szám- 
láinkra fizetendők be. Magyaror- 
szágiak postán, utalványon küld- 

hetik be. 

Egyes szám egész Romániában 

20lel. Bucurestiben 25lei 
Jugoszláviában 8 dinár, Cseh- 
szlovákiában 3 c. kor.; Bécsben 
50 gar.; 4 lira; 4 ír. frank; 20 pf. 

Fészerkesztő : 

DINNYÉS ÉRPÁD 

Felelős szerkesztő: 

BENGIT 

Művészeti szerkesztő: 

Sajó Sándor és Buttyán Vilus 

Hirdetési tarifa : Négyzetcentiméterenként 10 lei. Hirdetési dijak előre fizetendők. -- Lapunkban megjelent novellák, regények 
és más közlemények átvétele, reprodukálása és előadása szigoruan tilos és bármely államban törvény szerint lesz bünteíve. 

A negyvenéves asszony 

Az erkélyen csend volt és 
sötét, csak lenn, a messzi- 
ségben támadt egy fényes 
csik: a látóhatár mögül elő- 
bukott a hold és a tó tükrén 
vibráló fények szaladtak vé- 
gig, hosszu, széles csikba 
ölelkezve. 
Én hallgattam és a most 

támadt derengő félhomály- 
ban lopva megnéztem az 
órámat. 

- Fél egy... 
Unatkoztam és minden kis 

izmomban nyugtalan türel- 
metlenség remegett. Menni 
szerettem volna, véget vetni 
ennek a kinos semminek - 
de maradtam. 
Mégis : talán ennyivel még 

tartozom ennek az asszony- 
nak, hogy most, utóljára, ő 
küldjön el, ne én menjek. 
Lopva ránéztem. 
Ott feküdt mellettem egy 

kerti széken. Profilja kiélese- 
dett a minket körülvevő fél- 
homályból, mert arca fehér 
volt, akár a márvány. Most, 
hogy néztem, most is csak 
azt állapithatom meg, hogy 
gyönyörü asszony - lehetett. 
Igen, mert - ma különösen 
- nagyon látszott rajta, hogy 

- Eiredeti kézirat. - lIHta: 

már negyven éves. Kisirt sze- 
mei megtörten révedeztek 
maga elé, halántéka, szem- 
szögletei körül ráncokba fu- 
tott a bőre.. . milyen csodás, 
hófehér, puha bőre lehetett 
fiatal korában... 
Csak teste maradt a régi. 
Igen, az ma is csodás, ma 

is gyönyörü volt. 
S amint most észrevétlenül 

végigsiklott rajta tekintetem, 
eszembe jutott minden vele 
eltöltött csókos, lázas, harcos 
óra... azok az éjszakák... 
azok a hajnalok... mámor- 
ba szunnyadások és szere- 
lemben ébredések... 
A teste... 
Szabályos lábak, gömbölyü 

térd... karcsu csipők, amik- 
ről az ember szinte látja, 
hogy tudnak szerelmesen, 
lihegve párjuk köré csava- 
rodni. . . domboru, fejlett keb- 
lek, amik fölpihegnek idege- 
sen, remegve, vonagolva a 
kéjtől, hogy durcásan, da- 
cosan tapadjanak erős pá- 
rukhoz... szemei még most 
is csillognak... de hogy 
csillognak... talán csak va- 
lamilyen bágyadt törés van 
bennük... egy kis árnyék... 

Győry Endre 

a mult... 
ven év... 

Oh, az a negyven év... 
Ajkai megremegtek. Meg- 

szólalt. Halkan, keserüen. 
- Ilyenek maguk férfiak 

mind... valami lázba, tüzbe 
hozza magukat... lelkesed- 
nek, őrjöngenek... egyszer 
azután vége... kialszik a 
láng, lelohad a tüz: nincs 
tovább. Megunnak, szaba- 
dulni akarnak... 

Hallgattam. De mit is felel- 
hettem volna rá. Ez most a 
legjobb. Hallgatni és hallgat- 
ni. Majd csak elmulik és 
akkor vége, nincs tovább. 
Ezen még tul kell esni. 
Tovább beszélt. 
- De magát... magát 

mégis másnak képzeltem el... 
nem hittem, hogy maga is 
csak olyan, mint a többi... 
hogy maga is csak egysze- 
rüen rámun... Tudja, talán 

az idő... a negy- 

azért is fáj jobban... talán 
azért fáj ennyire... 

Ránéztem, ő rám. 
Pár percig farkasszemet 

néztünk egymással, azután 
lesütötte szemeit és láttam, 
hogy a szék támlájára fektetett 
keze idegesen rángatódzik.



.
 

4 eeeee0000... 
Téved... - feleltem csöndesen, 

pedig hallgatni akartam, de vala- 
milyen ostoba férfigőg, hiuság 
vagy egy kis büszkeség nem ha- 
gyott nyugodni. 

éved.. én nem untam meg 
magát... 
Csodálkozva, 

rám tekintetét. 
Legyek őszinte ? 

Némán igent bólintott. 
- Es lehetek őszinte ? 
Hallgatott,. én folytattam. 
- Nem untam meg mazgát.. ki- 

ábrándultam magából... ne ne til- 
takozzon, ez igazán nem mindegy. 

Ismét órámra pillantottam. 
- Háromnegyed egy... késő van, 

már megyek... de ezt még elmon- 
dom magának... nem akarom, hogy 
engem is éppen olyannak nézzen, 
mint a többit... nem, talán nem is 
hiuság, hanem csak igazság.. 
Amikor magát megismertem, csak 

ugy elsiklottam maga fölött, mint, 
ahogy az szokás... és nem tudom 
mikor történt, hogytörtént, de egy- 
szer csak észrevettem Magát. Vig 
volt, nevetett és olyan fiatalon, 
olyan nagyon fiatalon viselkedett, 
mint egy diáklány... bájos volt, 
törékeny, eleven, mint egy fiatal 
lány: és hajában megpillantottam 
a csillogó ősz hajszálakat... csin- 
talanság, fiatal tüz áradt ki sze- 
meiből... és szögletükben megpil- 
lantottam egy pár diszkrét, szo- 
moru ráncot.. akkor talán nem 
tudtam, de ma tudom: ezért let- 

kérdőleg emelte 

tem szerelmes magába.. ezek az 
ellentétek megfogtak, nem enged- 
tek, bekötöttek, izgatni kezdtek.. 
foglalkozni kezdtem Magával, vágy- 
ni kezdtem Magára... tudja, a fér- 
fiak szerelme nagyon furcsa.. a 
férfiak rendszerint nem a nőbe 
szerelmesek, sem lelkéke, sem 
testébe, hanem valami harmadikba, 
egy mozdulatba, egy nézésbe, egy 
ruhába, egy frizurába, valami le- 
hetetlenbe szóval... 
Én is. 
Szerelmes lettem, rajongtam; lel- 

kesedtem magáért. Szent lázban 
csókoltanm ősz haját és közben 
megrészegitett lelke, szelleme, ked- 
ve, vágya, fiatalsága. Láttam, amint 
szemei megtört fényét uj és uj 
erőre lobbantja ölelő karjaim kö- 
zött a vágya és a sok uj és uj 
éjszaka mind első, mind nászéj- 
szaka volt... 

Es Maga...? 
EÉszrevette, hogy rajongok Ma- 

gáért, észrevette, hogy leköt, hogy 
észrevettem - és ezzel eggyült 

észrevette ősz hajszálait is, a rán- 
cait is, mind a negyven évét. Ész- 
revelte és fölébredt Magában az 
örök nő: tetszeni minél jobban, 
fiatalnak lenni minél inkább. Le- 
het, félt, hogy én is észreveszem 
azokat, hiszen nem tudhatta... mind- 
egy... 

És.. ? 
A ráncok lassan elsimultak, arc- 

bőrén az ősz szálak eltüntek ha- 
jából, arca lassan-lassan kipirult... 

Eszrevettem : krémeket használ, 
rájöttem : festi a haját, láttam: ki 
van festve az arca. 

És ebben a pillanatban végte- 
lenül, halálosan, csalódottan kiáb- 
rándultam Magából. Az a varázs, 
az a kontraszt, amely megboly- 
gatta nyugtalan, valamilyen kü- 
lönös, szerelemre vágyó lelkemet: 
egyszerre megtört, széthullt, nevet- 
ségessé vállt: ott állt előttem, mint 
egy fölöltöztetett, kicifrázott üresség, 
semmiség.. 
Ne haragudjon... és ne könnyez- 

zen... ennek ugy látszik, igy kellett 
lennie... talán, mert mégis csak... 
aki nem fiatal, az nem fiatal és 
aki fiatal, az fiatal.., 

Elhallgattam. Ő hirtelen fölve- 
tette a fejét. Dacosan, büszkén és 
önérzetesen. Ajkait összeszoritotta, 
könnyei mintha hirtelen elapadtak 
volna. Kiegyenesedett, csodás ter- 
mete megnyult. lányosan megkar- 
csusodott. 
- Hogy a maga véleménye mi, 

az igazán nem fontos... én fiatal- 
nak érzem magam.. és fiatal va- 
gyok.. 

Lehajtottam a fejem. 
- Lehet... akkor talán én va- 

gyok öreg... mert gyülölöm a fes- 
téket... mert azt 
az öregség első jele... akkor is, ha 
egy tizenhatéves lány keni ma- 
gára, akkor is, ha egy negyven- 
éves asszony... 
Nem felelt. Lassan fölálltam. 

Némán és röviden kezet csókol- 
tam neki, az ő ajkairól is mintha 
elrebbent volna valamilyen halk 
bucsuzó-féle. 
Lassan mentem lefelé a lépcső- 

kön. Lábaim alatt halkan, fátyole- 
san csikorgott a kerti ut kavicsa. 
A kanyarodónál, ahol az ut bele- 
vész a fák közé, megálltam és 
mégegyszer visszanéztem. 

még mindég ott ült, lehunyt 
szemekkel, profilja éles konturok- 
ban rajzolódott elő a sötét háttér- 
ből és olyan mozdulatlanul csillo- 
gott, akár egy szobor, gyönyörü 
istennő-szobor. 

saság gyült össze, 

tartom, a festék 

Ott álltam és különös érzés le- 
pett meg. Nem tudom, mit szeret- 
tem volna, de valamit szerettlem 
volna, valamit kivántam, olyan 

elégedetlennek éreztem magam. 

Lassan tovább indultam és nagy, 
nagy sajnálkozás lepett meg: 

- Miért is negyven éves, miért 
is van negyven év... miért nincs 
az asszonyoknál csak tizenhat és 
huszonöt év csak szerelem és csak 
fiatalság. 

Hirtelen fölkaptam a fejem és 
bolondul, vad csikó-módra vágtam 
neki az utnak. 
- Milyen jó, hogy fiatal va- 

gyok... fiatal vagyok... és hogy még 
vannak fiatalok... 

n... l 

A mai divai 

Barátomat meghivták egy ünne- 

pi vacsorára, melyet a házigazda 

harmincadik születésnapja alkal- 
mából adott. Nagyon előkelő tár- 

közöttük né- 
hány bájos hölgy is. 

Másnap találkoztam barátommal 

és megkérdeztem : 

- Milyen volt a vacsora teg- 
nap este ? 

- Fényes. 

- Milyen volt a társaság ? 

Előkelő. 

Sokan voltak? 

Vagy harmincan. 

Szép, elegáns hölgyek? Nagy- 
szerü toillettek, mi ? 

- Erre nem tudok felelni, mert 

a toillettek mind az asztal alatt 

voltak, fent nem lehetett azokból 

látni semmit. Tudod, ez a mai 

divat... 

ELADÓ 
egy Schmidt Premier, régebbi tipu- 
su, használt, de kifogástalan ál- 

lapotban lévő, massziv, erős szer- 

kezetü 

IRÓGÉP 
Cim a kiadóhivatalbann. 



A KOLOSTOR TITKA 
- Lapunk részére irta: Bardstádter Károly - 

Váraljai Cilike már várta a kis 
hegyiállomás perronján barátnőjét, 
Erikát, aki náluk fogja tölteni a va. 
kációját. Amikor Erika leugrott a 
vonatról, a két barátnő egymás nya 
kába borult. Azután beültek a rájuk 
várakozó hintóba, amely nekiindult 
a félórányira fekvő Aknabánya felé. 
Cilike kényelmesen hátradult az ülés- 
re, ugy, hogy combjairól felcsuszott 
a szoknya egészen a bugyi kezde- 
téig. 
- Szóval beteg voltál? Na, és 

megvizsgált a doktor bácsi? - kér- 
dezte Erikától. 
- Még pedig alaposan ! Egészen 

meztelenre kellett levetkőznöm előtte. 
Természetesen ugy tettem, mintha 
szégyeltem volna magam, de a va- 
lóságban örültem, hogy ruhámat le- 
vehettem előtte. 
- Apropos, ugy hallom, hogy 

jövőre havonta kéiszer fog minket 
megvizsgálni az iskolaorvos. Sejted, 
az egész osztálynak leeresztett bu- 
gyival, megmeztelenitett alsótesttel 
kell állnia az eléggé fiatal orvos 
előtt. 
- Ujijjé, az stramm lesz! Nos, és 

ha valamelyikünk nem akar levet- 
kőzni ? 
- Majd lesz két markos szolga, 

aki kényszerit erre! 
- Pfujl Szinte látom, amint szét 

kell raknunk a lábunkat, hogy az 
orvos megnézze, nincs e nemibajunk? 
. A papám azt mondta: disznó- 
ság! A lányok azi véhk: élvezet! 
- Tudod, legalább elvesztjük a 

félénkséget, hozzászokunk ahhoz, 
hogy férfi jelenlétében meztelenek 
legyünk. Hiszen csakis azért me- 
gyünk az iskolába, hogy tanuljunk! 
Hirtelen félbeszakitotta magát Érika. 
- Milyenszép itt minden - kiál- 

tott és felemelkedett a régi módi, 
kényelmes, négyüléses hintóban. Csil 
logó szemekkei nézett maga körül 
és mélyen tüdejére szivta az illatos, 
üszeres erdei levegőt. A szellő fel- 
lebbentette szoknyáját és fehér, ke- 
mény combja elő elővillant a haris- 
nyakötő felett. A szél belemarkolt 
arna hajfürtjeibe. ; 
- Pompás itt minden, - ujjong- 

4, - végre megszabadultam a vá- 
10s fojtó, egészségtelen levegőjétől ! 
A kocsis hanyagul trónolt ülésén 

és ravaszan mosolygott a bajusza 

alatt. A lányok minden egyes sza- 
vát jól hallotta. 

Erika még egyszer körülnézett. Ma- 
gas hegyek, sürü, sötét erdők. A 
kocsi behajolt egy hegyi utra. Jobb- 
ra balra magas fenyők állottak. Mély 
csend uralkodott. Erika teste bele. 
feszült a hizelgő párnák közé. Egy 
fiu sem szorithatta volna körül job- 
ban a derekát. 
- Nézd csak, mi a neve annak 

a régi romnak ott ? 
- Az egy elátkozott dominikánus 

kolostor, amelyről különös mende- 
mondák keringenek. Állitólag egy 
fehérruhás dominikánus bolyong a 
kolostorudvar fehér nárciszai kö- 
zött. A monda azt beszéli, hogy egy 
fiatal parasztleány bünös vágyat éb- 
resztett benne és a barátbirni akar- 
ta. A gyónószék homályában meg- 
támadta és letépte minden ruháját. 
Amidőn már majdnem birtokába vet- 
te, abban a pillanatban a lány egy 
virágzó, fehér nárcisszá változott. AÁ 
fehér dominikánus hiven őrizte ezt 
a virágot, hogy senki le ne törje 
és igy történt, hogy még most is szá- 
zával virágzanak a fehér nárciszok 
a szétomlott falak között. 

Cilike elhallgatott. Erika csillo- 
gó, ábrándos tekintettel hallgatta a 
mondát. 
- És senki sem meri a virágok 

egyikét letörni ? 
- Nem! Mindenki kerüli a ko- 

lostort és mindenki fél a fehér do- 
minikánustól, aki megbüntetné azt, 
ki megkisérelné a riika virágok le- 
szakitását. 
- De miben rejlik ez a bünte- 

tés? Már végre leti hajtva valakin? 
- Az hirlik, hogy mindenki, aki 

az elátkozott kolostor nárciszaiból 
letépne egyet és meglátná a fehér 
dominikánus, az aznap éjjel meg- 
halna. 

Erika hangosan felnevetett. 
- Eh, mind mese ez és egy mo- 

dern leánynak nem lehet beadni az 
ilyen maszlagot. Mindenesetre fel fo- 
gom keresni ezt az érdekes, ódon 
romot és ha ezek a nárciszok szép- 
ségben tényleg olyan páratlanul 
egyedülállóak, letépem őket utolsó 
szálig és csokrot kötök belőlük. 
A kocsis ijedten fordult meg a ba- 

kon és ugy suttogta : 

kisasszonyka, ezt - Az istenért, 
ne tegye meg! 

Erika előre hajolt és csodálkozva 
nézett rája. 
- De hát miért ne tenném meg? 

Ez mind dajkamese csak, amit a 
kolostorról és fehér nárciszairó 1 me- 
sélgetnek és én, mint modern lány, 
nem félek. 
- Majd meg fogja még tanulni! 

A kolostorral nincs rendjén a dolog, 
ezt minden gyerek tudja. És utóbbi 
időben egészen tisztán látni éjfél- 
tájban egy derengő fényt. Az hirlik, 
hogy a fehér dominikánus nem lel 
békét, mert egy évvel ennek előtte 
egy utazó megháborgatta a nyugal- 
mát. Az idegen sem akart hitelt ad- 
ni a mondának, letépett a virágok- 
ból és behatolt az öreg keresztfo- 
lyosókba. Ott több mint valószinü, 
hogy találkozott a fehér dominiká- 
nussal, mert teljesen zavart accal 
tért vissza, lázas lett és még aznap 
éjjel meghalt. 

Erika növekvő figyelemmel hall- 
gatta a kocsis beszédjét. Az utolsó 
szavaknál összeborzongott és azt su- 
sogta : 
Különös. 
Eközben megérkeztek. 
Éijel egy szobában aludt a két 

lány. Cilike megkérdezte : 
- Átjöhetek az ágyadba ? 
- Jöjj, majd csevegünk! 
Cilike hozzábujt Érikához és a 

paplan alatt összeszürődött testük 
melege. Kellemes érzés futott át raj- 
tuk s fesztelenül tapogatták le egy- 
más bájait. Erika megszoritotta Ci- 
like combját. 
- Olelj át és csinálj ugy, mintha 

fiu volnál! Harisnyakötőmre eskü- 
szöm, hogy mindent hagyok ma- 
gammal tenni. 

Cilike átölelte csinos partnere tes- 
tét és vérpiros ajkába mart. 
- Erősebben ! - szólt Erika visz- 

sza fojtott lélekzettel, - mintha.. 
mintha a... fehér dominikánus volnál! 

Mindketten reszkettek a kéjtől. 
- Megsimogathatsz mindenütt ! 

Várj, majd leoldom a bugyimat, - 
lihegte buján Erika, sóhajtva hátra 
hanyatlott a fehér párnák közé és ol- 
dalán kigombolta a bugyit. Rózsa 
szinü husa előbugyant. Lihegve ma- 
rakodtak, benyálazták egymást. 
- Rosszak vagyunk, rosszak s 

amit teszünk, az mégis olyan jó, 
hogy rossz sem lehet, - szólt Ci- 
like, amikor kissé kipihenték ma- 
gukat. 
- Tehát természetesen jó, s igy 

nem hibal - jegyezte meg Erika.



- Tudod, nincs borzasztóbb va- 
lami, mint az erkölcsös ember, aki 
folytonosan arról prédikál, mit te- 
gyünk, mit nem szabad, pedig ő is 
csak olyan, mint édes mindnyájan. 
- No persze! - nevetett Erika, 

azután odabujt Cilikéhez - ugye 
- jó igy? - és ide oda forgatta 
magát. 
- Igen. igen! - lihegte a fel- 

izgatott Cilike.-- 
- Nézz... az ablakra.. jóságos ég! 
Cilike az ablaktáblára nézett és 

jeges kéz markolta meg szivét. A 
koromsötétben csontighatoló, bána- 
tos pihegés haltatszott és az ablak- 
táblán borzasztó arccal nézett be a. 
fehér dominikánus Két vérvörös 
lángszalag ugrott ki szemüregeiből 
és megvilágitotta a lányok meztelen, 
rózsás testét. 

Reggelre álomnak vélték az egészet. 
Jó reggelt, Erika kisasszony ! Hová 

sétál már ilyen korán reggel ? 
Erika gyorsan a beszélő felé for- 

dult és arcára könnyed pir szökött, 
amidőn Váraljai Jenő magas, szálas 
alakjával találta magát szemben. Je- 
nő Cilikének bátyja volt, aki ma éj- 
jel érkezett haza az egyetemről. Erika 
mosolyogva kezét nyujtotta neki és 
azt válaszolta : 
- A dominikánus kolostorba aka- 

rok menni! 
- Tényleg meg akarja kisérteni? 

És egyedűl 3 Jobb lenne, ha várna 
pár napig, Erika kisasszony. Ma be- 
szélnem kell apámmal és nem ki- 
sérhetem el. 

Erika gondtalanul felnevetett : 
- De hát nem félek a mesétől, 

amiben csak a buta nép hisz. Vagy 
a fenyegető szerzetestől fél, Váral- 
jai ur? 
- Nem, Erika kisasszony, ez a 

kisérteties jelenség nem ijeszt meg 
cseppet sem. De ott fent állandóan 
mindenféle naplopó népség kószál 
és nem szeretném önt védtelenül 
erre az utra engedni. 
- De Váraljai ur, - kérdezte 

Erika naivul - világos nappal vaj- 
jon ki bántana meg egy ilyen véd- 
telen, egyszerü kislányt? Es higyje 
el, a városban sokkal több veszély 
környez minket, mint ebben a friss 
hegyi levegőben. Az iskolában ve- 
szedelem a tornatanár, no meg a 
többi tanár, végül az iskolaorvos. 
Az uccán meg mindenféle gigerli 
vágtat a nyomunkban és illetlen meg- 
jegyzéseket tesz! 

jenő akaratlanul is Erika finom 
keskeny keze után nyult, amelyet 
gyengéden megszoritott, aki azt vi- 
szonozia: 

- Ön nem ismeri a hegyek ve- 
szedelmeit, nem sejti, hogy milyen 
könnyen lehet eltévedni épp ennek 
a dominikánus kolostornak közelében. 
Ezért aggódom önért és meg merem 
kisérleni, hogy megkérjem, ne men- 
jen egyedül oda fel! 

Erika egészen zavart lett a meleg, 
szivélyes szavak és kérő tekintetek 

alatt és miután nem találta meg a 
helyes választ, gyorsan kitépte ke- 
zét a fiuéból és indulni készült. 
- Ne aggódjon, ebédre már ujra 

viszontláthat ! 
- Majd aztán mesélje el, hogy 

megjelent-e önnek a fehér domini- 
kánus és hozzon egy csokor nár- 
ciszt magával. 

Erika még egyszer intett neki és 
már ment is. Vágyó tekintettel nézte 
a fiu a finom, karcsu leánytestet 
és halk sóhaj hagyta el ajkát Minő 
szivesen vándorolt volna oldalán. 

Erika gondolatai is vissza-vissza- 
tértek Váraljai Jenőhöz. Milyen erős ! 
Nagy és szélesvállu, erős karu! És 
hogy aggodik érte! Boldog mosoly 
játszadozott Erika ajkai körül. 

Elhatározta, hogy egy stramm vi- 
rágbokrétával tér vissza. Felfelé ha- 
ladt, átimbolygott a mosolygó réten. 
Örült az erdő csendjének, mely a 
keskeny ösvény két oldalán szoron- 
gott. Egyszerre csak ott állt az öreg 
klastrom előtt, mely egy magaslaton 
pihent, óriási cser- és fenyőfáktól 
körülvéve. Egészen meglepődött a 
pompás, festői képtől és örült az 
öreg rom szépségének, amely min- 
den kopoitsága dacára is hirdette 
még egykori fényét. Magas falak, 
nagy, széles ablakokkal és egy szük, 
hosszukás kápolna. Kapujának két 
oszlopán sötét, suyos lámpások. 

Mindenütt cserje és gaz nőtt, a 
kövek mohával voltak fedve. Imitt- 
amott kőhalmazok hevertek, mély 
csend uralkodott, semmi hang sem 
hallatszott. Erika óvatosan, mintha 
nem akarta volna a szent nyugalmat 
megzavarni, belépett az udvarra. 
Magnetikusan vonzotta az öre ko- 
lostor rom. Szive gyorsabban dobo- 
gott. Az udvaron egy szökőkut pi- 
hent, de mendencéjében nem volt 
viz... 

ljedten összerezzent, amidőn egy 
eldugott zugban, amely az éles nap- 
sugarak ellen lombsátor által volt 
védve, feltedezte a mondaövezte fe- 
hér nárciszokat. 
A nyár közepén százával voltak 

ezek a virágok! És milyen sürün 
álltak egymás mellett. Onnan volt 
ez, mert senki sem mert belőlük le- 
tépni és ezért szaporodtak el az év- 

kehely mámoritó illatárjal Milyen 

gas ablakivek egyikén és hirtelen 

félig, ahol a combok egymásba h [- 

e.e........ 
tizedek ölén? Vagy mégis akadt va- 
laki, aki ezen ritka virágokat őrzi? 
Mesésen szép volt a pompájuk! 
Mintha az egész egy nagy, fehér 
hómező lett volna! És az ezer virág- 

kábitóan hatott. 
Egy kis ideig megállott Erika. 

Aztán lerázta magáról a varázst és 
a köveken, melyek megakadályozni 
akarták a behatolást, átlépett. Szok- 
nyája felcsuszott a térdén, hogy ki- 
látszott a rózsaszinü hus. Erikának 
tetszettek a romnak finom góthikus 
vonalai, amelyek még imitt-amott 
felismerhetők voltak, átmászott a ma- 

benne állott az óriási nagy nárcisz- 
ágyban. 

Mintha egy benső hang intette 
volna, hogy hagyjon fel szándéká- 
val. Nagy barna szemei félénken kö- 
rülnéztek. Minden csendes maradt! 
Senki nem volt látható. Talán még- 
is félt a mondától, amelyet a falu 
összee lakói titkolódzva sugtak egy- 
másnak ? 
Nem! Ő, a városi gyermek nem 

hitt kisértetekben És hogy a falube- 
lieknek, az öreg kocsisnak, nó meg 
Váraljai Jenőnek bebizonyitsa, hogy 
mennyire bátor, rövid elhatározással 
lehajolt a virágokhoz. Kis ülepén meg- 
feszül a szövet, a szoknya alatt pel- 
jesen meglátszott fehér batiszt eu 
gyija és két rózsás lábacskája egasz 

lanak, ahol a lányok édes kincsüket 
hordják. És egymásután szedegélte 
a virágok számtalanját. 

Hirtelen felszökött és szemei azon 
irányba tekintettek, ahonnan finom 
fülei lépések közeledését hallották, 
Gyorsan, szemérmesen a bugyira 
simitotta szoknyáját, ijedten keblé- 
hez szoritotta a nárcisz csokrot ésa 
keresztfolyosóra meredt, melynek 
oszlopai mögött lassan közeledett a 
fehér dominikánus 
Erikának"ugy tünt fel, mintha a 

szerzetes is megijedne és gyorsabban 
közeledne a jány felé, fenyegető, 
magasra tartott karral. Hosszu, fehér 
csuhája iszonyuan lobogott. Buja te- 
kintettel nézte a lányt. 

Erika mintegy bénultan állott he- 
lyén, csak a virágokat tartotta még 
görcsösen keblén. Halotthalvány a] 
kai vonaglottak a kegyetlen félelem- 
en. De a kisérteties alak nem tünt 

el, hanem begörbitett ujjakkal pré 
daéhesen közeledett, hogy leteperje 
a lányt a fübe és letépje fehér tag 
jairól a ruhát. 

Harsány sikollyal menekülésre ad- 
ta magát Erika és belevágtatott 437 .
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öreg falak közé. Kergetve rohant a 
a végtelen hosszu folyosókon át, 
magas köveken kapaszkodott fel, 
amelyek eltorlódással fenyegették az 
utat és azután ujra meg ujra megállt 
és hallgatódzott De ujra szöknie kel- 
lett. Mindig feltünt a fehér domini- 
kánus alakja, aki fenyegető ököllel, 
buja tekintettel hajszolta. 

Erika őrjöngve rohant, ujabb és 
ujabb folyosókon futott át és két- 
ségbeesetten kereste a kijáratot. 
Végre megint a nárcisz ágyhoz 

ért. 
Itt jött be. ; 
És innen kell, hogy kivezessen 

az ut ebből a borzalmas kolostorból. 
Szemei kutatva siklottak körül, me- 
lyek a félelemtől mind nagyobbak 
lettek. 

Megint hallotta üldözőjének lépteit. 
Kis keble hullámzott, combja remeg- 
tek. Gondolkodás nélkül rohant elő 
re, be a keresztfolyosóra. Lépcsők 
jöttek, melyeken lesietett, csakhogy 
többé ne lássa a borzalmas fehér 
dominikánust. 
Egy hosszu, sötét folyosó követ- 

kezett, amelynek végén egy kis vö- 
rös ámpolna égett. 

Fáradtan rohant Erika. 
- Lélekzete már csak lihegés 

volt a gyors futástól és a félelmes 
hajszától, nedves légvonat borzongat- 
ta meg. Félénken haligatódzott, hogy 
még követi-e a szerzetes. Szegény 
állattasan remegő kis testét hoz- 
zápréselte a kegyetlen, hideg, ned 
ves falhoz, mert láhacskái már nem 
birták tovább. Hirtelen ugy tünt neki, 
mintha lármás zajt hallana. Jön a 
megmentés. 

Alig mert lélegzeni! Hol van? 
És már ujra látta a fehér domini- 

kánust a szegényes, vörös lámpás 
fényben. Valahoi dörögve csapódott 
be egy vaskapu. 

A kisérteties szerzetes nekiugrott 
a lánynak. Erika ijedten, kérlelve fe- 
léje tárta két szegény kis karját, ugy 
hogy az illatos nárciszok a nedves, 
dohos földre hullottak, 

Amidőn Erika még estére se tért 
vissza, Jenő három markos szolgával 
a keresésére indult. A három legény 
égő fáklyát hordozott a kezében. 
Kisértetiesen égett fényükben a mesz- 
szi rét. Végre elérték a romot. Min- 
den suttogás sokszorosan visszhang- 
zott. Lassan és óvatosan hatoltak a 
a folyosókba és minden sarkot meg- 
világitottak. A férfiak ijedten szorul- 
tak összébb, mert az öreg kolostor- 

retolta a másik hármat és 

rom a vonagló fényben kisértetiesen 
és borzalmasan hatott. 
- Erika... rika... kaaaa! 

Semmi válasz. Csak itt-ott száldo- 
sott fel egy bagoly, a fáklyák éles 
fényétől üzve. Jenő felment a lépcső- 
kön. Senki sem akarta követni. 
A bátor fiu kikapta az egyik 

szolga kezéből a fáklyát és egye- 
dül men: a földalatti biroda- 
lomba. Ijedten kiáltotta Erika nevét, 
de csak a viszhang felelt. A fáklya 
fénye borzalmasan lobogott a fala 
kon. Ugy tünt fel, mintha kisértetek 
táncoltak volna a fáklyaifényben. Kü- 
lönös fényretlekszek. 

Hirtelen feltünt a fehér dominiká- 
nus alakja. Ezt még Jenő sem birta 
ki. Hajszolva keresett menekülést. 

- Halló Josmé, mi jót hoztál ? 
Ugy vélem valami élő tárgyat? 

Ezen szavakkal köszönté egy vad, 
torzonborz alak a belépő szerzetest, 
aki karján cipelte az élettelen Erikát. 
A másik kiváncsian lépett közelebb 
és éhesen nézte a kecses leánytes- 
tet. 
- A szentségit mindennek ! Hisz 

ez valami egészen finom! Hogy jön 
ez a fény sötétségünkbe? Ma nincs 
születésnapom, de egy ilyen ajándé- 
kot mindennap elfogadok. 

A durva nevetésükre a mellékterem- 
ből még két férfi lépett be. Nagyon 
örültek a látványnak 

Erika magához tért és kinyitotta 
nagy sötét szemeit, de összeborzad 
va megini lehunyta őket, amidőn 
négy ébes szempár kegyetlen csilogá. 
sát látta. A szerzetes mérgelődve fél- 

rekedt 
hangon mondta : 

- Adjatok inkább erős köteleket 
ide 

Mielőtt Erika védekezhetett volna, 
kezecskéit durva kötéllel hátára kö- 
tötték és lábait is megkötötték. Szá- 
jába meg pecket raktak. A szegény 
lány egyetlen tagját sem mozdithat- 
ta meg Tehetetlen, esdő tekintettel 
nézett a négy férfire, akiknek egyike 
gunyosan megszólalt: 

- Nos galambocskám, majd meg- 
tanitalak nárciszt tépni. 

Kiváncsi kézzel tapogatta meg 
Erikát, majd a szoknyája alá nyult 
és kitapogatta a bugyit. 

- Ni, hogy fél! Ni, hogy remeg 
a combja! Igen, igen, leszedem ró. 
lad a ruhát, minek az rajtad ? 
- HMHé, én sem vagyok kutya, ipse! 

sorsot kéne huzni. 

- mordult a második - Ez a ma- 
dár az enyém. 
- Az enyém lesz a kicsike. Nem 

a tied, hiába szivod a fogadat, ta- 
tám! 

Ezzel kövér, husos, piszkos kezé- 
vel Erika alá nyult és felmelte a 
barna fejecskéjét, hogy a vörös lám- 
pa fénye mellett megnézhesse. 

Erika félénken nyöszörgött. 
- Hé, azt hiszed, hogy a keze- 

men méreg van, városi fíruska ? Az 
enyém leszel és a többieké! Aztán 
megölünk! 

Erika teste fájdalmasan összevo- 
naglott, finom tagjain lemondó kö- 
zöny ömlött át és a szájában levő 
ék miatt közel volt a megfulladás- 
hoz. Az egyik férfi ezt észrevette és 
intett Jósménak. 
- Vedd ki a pecket, mert még 

megful és elesünk a finom pecse- 
nyétől. 
- Ne törődj vele, én szereztem 

és ha megfullad, az én károm. 
- Nem ugy van hé. Miként a 

zsákmány, ez is közös. Aztán meg 
Akinek a neve 

előbb jön ki azé a lány először és 
csak azután a többiek.. 
- Nem igaz. Ez nem csempész- 

áru. Ez az én privát portékám és 
én élvezem először. Csak barátság- 
ból teszem meg, ha nektek is áta- 
dom egy-egy éjszakára. 
A három társ erre felugrott. 
- Megszeged a törvényünket! 

Nem igy egyeztünk meg egymással. 
Minden zsákmány közös és azért, 
mert te vagy a vezér, a fehér domi- 
nikánus, azért te neked nem lehet 
különös a helyzeted. 
- De igen! 

De nem! - harsogtak feléje 
a társak 

- Ha nem, akkor megfogom és 
viszem magammal oda, ahova pisz- 
kos pofátok nem ér. Azzal felkapta 
a félájult Erikát mint egy pelyhet és 
szempillantás alatt eltünt vele egy 
szemben lévő titkos ajtón, melynek 
hatalmas csapóajtója dübörögve zu- 
hant alá. A három társ kinn rekedt 
és a fehér dominikánus letette a 
drága terhét a földre, amelyet egy 
csomó lószerszám és lószőrpokróc 
boritott. Ezekután Megszabaditot- 
ta a lányt a kötelektől, szájából 
kivette a pecket. 

- Igy ni kis babám. Most nem 
keil télnem, hogy ezek az éhenkó- 
rászok elkapnak előlem. 

A lány kinyitotta szemeit és kö- 
rülnézett. Tagjait megrázta, felegye- 
nesedett és lassan-lassan felálit. A



fehér dominikánus odalépett hozzá 
és felemelte kis szoknyáját. A lány 
ellenkezni próbált, de nem birt. Á 
férfi már a bugyit is legombolta és 
két kezével átkarolva, magához szo- 
ritotta Erika meztelen, fehér kis ül- 
lepét, mikor a következő pillanatban 
az egyik lószörpokróc megmozdult, a 
fehér dominikánus elveszti egyensu- 
lyát és amekkora volt, végigterült a 
földön. De ez csak egy pillanatig 
tartott, mert a következő percben 
valaki kiugrik a pokról alól és azt 
ráboritja a fehér dominikánusra. Egy- 
két perc és az erős férfi ugy körül 
volt a pokrócokkal csavarva, hogy 
moccani sem birt. Megkötözte, szá 
ját betömte és a lánynak ugrott, ki 
megdermedve lapult meg a sarokban. 
- Édes Erika, nem kell félni, itt 

vagyok, - s azzal se szó, se be 

am az u az me ez u ma a e m a a eg az t mi gs ma mm --- 

" 

széd össze-vissza csókolja a megré- 
mült fiatal lányt. 
- Jenő! Jenő! Édes Jenő, hát 

maga itt van? Ha egy percet késik, 
már késő lett volna. Ez az ember 
meg akart erőszakolni. 
- Nekem igy is jó lett volna 

maga, mert szeretem édes Erika! 
- De amikor én tisztán, szüzen 

akartam a maga karjaiba feküdni 

k 

A kiszabadulás könnyü volt, mert 
a kis kéményen át Jenő két szolgája 
felhuzta őket. A csempész társasá 
got a hatóság lefülelte és ezzel meg- 
szünt a fehér dominikánus legen 
dája Egy évre rá Erika Jenő fe 
lesége lett és ma is boldogan élnek, 
ha meg nem haltak. 

HE D 
Eredeti kézirat. - Irta: Jób Márton. 

Odaszoritottam a leány testéhez 
forró homlokomat és csókjaimmal 
fürösztöttem sima börét. Két karom- 
mal öleltem át a csipőjét és kéjesen 
sugtam a fülébe: 

- Hédil!.- Hédi 1.-- Csupa arany 
vagy, kis angyalkám És éjszaka 
van.. és olyan sok ilt benned a 
vágy, igen sok.. És nincs betelje- 
sülés és nincs benned még az asz- 
szony, csak az érintetlen szüz 

Elsirtam vágyamat egy fiatal szüz- 
nek, mely ki volt szolgáltatva vá- 
gyó testemnek. És sem a sok mez- 
telensége, amely a testemet égette, 
sem a drága ajkak, melyek válla- 
mon diszelegnek, sem az a hercegi 
pásztoróra nem volt nekem elég. 
Elvesztik értéküket, ha Hédi nem 
lesz teljesen az enyém. Odaadom 
mindenemet, ha Hédi megadja min 
denét, mert annak birása erősebbé 
tett volna, mint minden vagyon. 
Sokkal nagyobbat jeléntett nekem 
Hédi ártatlanságának leigázása, Hédi 
szüzessége, ez a megbecsülhetetlen 
aranyhártya, amelyre vérrel irnám 
fel a nevemet, mintha fáklyás futá- 
rok nyargaltak volna felettem. 

Vállaimon elcsattant Hédi csókja 
és erős, égető fájdalmat éreztem. 
Ágyra rogytam a kéjtől, arccal a pár- 
nába. Tapogatództam Héd: combjai 
után. A teste most még fehérebb 
volt, mint azelőtt és valami borzasz 
tó pikantéria szőtte át. Csókolni 
keztem, ahogy csak tudtam, forróság 

jött ki a szájamon, megijedtem a 
saját lélegzetemtől. Az után félig 
ájultan buktam reá.. 

Igyekeztem legyőzni, átöleltem fia 
tal ülephalmait. Nedves ajkait a mel 
lemre tette. Felemeltem az ágyról : 
- Légy az enyém! 
Sokáig viaskodtunk, ő némán, tel- 

jesen kimerülve, én lihegve, hörögve. 
Még sohasem gázol! szám annyi 
husban, szemem még sohasem látott 
annyi meztelenséget, annyi kéjes, 
zürzavaros vonalat Mindenütt szüz- 
fehér idomokat láttam és semmi, de 
semmi mást. Ledőltünk, mint két 
élettelen test és Hédi már nem birta 
tovább. Az enyém lett. 
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Brandstádter Károly erőótikus 
elbeszélései : 

Akik nem csókolhatnak. 
- Eredeti kézirat - 

L 

Mártának, ennek a rendkivül sá- 
padt, csodaszép kis lánynak szokat- 
lanul intelligens homioka mögött 

hatalmas, szárnyaló fantázia dolgozott. 
A zárdai elet magányos csendjében 
ez a fantázia a mesebeli táltos sze- 
repét játszotta, mely kis urnőjét hipp! 
hopp! odaröpitette, ahová akarta. 
Rendszerint akkor jött el a táltos 
érte, amikor este, lefekvés után a 
szükreszabott, kemény intézeti ágy- 
ban a takarót apró kebleire huzta, a 
kietlenül nagy hálóteremben enyhe 
derengést támasztott egy mécses fé- 
nye, a falon óriási árnyékok imbo- 
lyogtak, az apró ágyak párnáin sző- 
ke, fekete, meg barna leányfejecskék 
szunditottak. Márta sokáig nem aludt 
el; nyitott szemmel nézte a levegőt. 
A vér az arcába lángolt testét külö- 
nös, kéjes érzés feszitette, egy mezi- 
telen leánytest, amely szeretne már 
egy ölelés élményében kitakadni. 
Márta a kéjt sulyosan magában hord- 
ta, bő meleg forrásokban buzogott 
az ereiben s gyakran megáradt ugy, 
hogy csaknem kiserkent a bőrén, a 
pórusain. Szájának kemény ive csók- 
ra epedt... 

Forrón hevert a paplan alatt fur- 
csa kis leányalakja. Sötét, " tág sze- 
meiben az önkivüliség eksztázis köny- 
nyeivel. Tikkadt bőrü szájjal asz- 
szonnyá bomlottan, kivánkozóan, ada- 
kozóan hevert ezekben az önfeledt 
órákban. És csodálatos, érdekes él- 
ményei voltak estéről-estére. Zöld 
gyepágyak, nyirott sövények között 
sétált egy nagyszerü, szélesvállu, ha- 
talmas herceg oldalán, aki érzéki 
szerelemmel fonta karját a kis me- 
dencéje köré és megsimogatta bár- 
sonyos leányhusát. 
Vagy merészen dekoltált, szép, bu- 

ja asszonyok között maga is testhez 
álló selyemben, brilliáns diadémmal 
a fején, ült egy villanyfényes terem- 
ben. Egy nagy, hires sápadtarcu fia- 
tal költő nyakát tartotta átölelve és 
belecsókolt a kemény férfiszájba. És 
eközben az ezeregyéjszaka csodái 
elevenedtek meg előttük, óriási ter- 
metü, meztelen szerecsen szolgák 
zöld fügével, szöllővel, gránátalmá- 
val megrakott kosarakat emeltek iz- 
mos karjaikkal, fehértestü, csinos 
kéjfiuk gyöngyöző, pezsgővel teli po- 



harakat kináltak körül és Márta meg- 
markolta a kemény fiucombokat és 
élvezte a kéjes lihegésüket, amint 
testüket ingerlő kis hasára reszitették. 
A terem közepén égő virágokkal te- 
leszőtt óriási perzsaszönyegeken pe- 
dig lengeruháju, szép lányok táncol- 
tak eszeveszett örjöngéssel. A lenge, 
átlátszó gazé felhasadi combjaikon, 
felvillantatta kemeny alsótestüket, 
keblük kivánatosan előszökött. Ilyen- 
kor Márta arcát perzselő forróság 
égette, mintha csakugyan látná mind- 
azt, amit elképzelt és sóhajtó vágya- 
kozással ölelte testénez az intézeti 
ágy durvaszövésü párnáját. Friss, 
fiatal aktja magára hagyoitan hevert 
a szük ágyon és lázongását csilla 
pitani és szomját oltani nem jött 
seki.. 
A többiek aludtak. A melette lévő 

ágyban aludt a kis Nelli, aki minden 
este éjszakai kontyba rakta sürü, sző- 
ke haját, megcsókolta legjobb barát- 
nőjét, a barna Mártát, elmondta az 
esti imát, azután falnak fordult és a 
tiszta lelkiismeretü ifjuság gyerme- 
kes gondtalanságával nyomban el- 
aludt. 

A barnahaju, pikánsan szép Már- 
ta végignézte mindezt, majd maga 
is levetkezett, eloltotta az éjjeli asz 
talkáján lobogó gyertyát, Dehunyta 
sölét szemeit és ő is aludni akari. 
De amint a fentiekből kitünik, 

nem tudott aludni, ébren tartotta az 
egyre háborgó vágyakozás. Ime te- 
hát, eza világ rendje, ő erényes volt 
mindeddig, tökéletesen érintetlen és 
tiszta. Egyszer, egyetlen egyszer en- 
gedte meg, hogy a zárdakert üveg- 
házában megcsókolja a kertész fia. 
De arról sem igen tehetett. A szép 
és kivánatos lányok szabad prédái a 
kalandra éhes, aljas férfihadnak. Mi 
haszna lesz belőle, ha megmarad az 
igaz, az egyenes uton? Okosabb 
dolog autózni, szinházba járni, 
pezsgőt inni, ha mindjárt gyalázatos 
áron is, mint igy elsenyvedni, mint 
ezek az apácák, akik ugy hervadnak, 
mint karón a paszujinda. Vérszegé- 
nyek, betegesek az örökös imádko- 
zástól, kebiük elfonnyad, a karjuk 
elalszik. Harminc éves korukban a 
legszebbek, a legkivánatosabbak szok- 
tak lenni az asszonyok, és ezek. 
s ezek 
Az ember olyan állat... nem, nem 

állat, csak csupán ember s ez a szó 
valami aljasat jelent... hogy leg- 
Igazabb, legbelsőbb nemi ágaskodá- 
Sait, véres frigyét a másik nemmel, 
ész feláldozni egy hamis felfogásért, 
tyávaságból, lelki meztelenségének 
buta szemérmességéből... 

Márta sirt. 
Siratta önmagát, siratta ez öröm- 

telen, kéjtelen fiatatalságát és várta 
a jövőt. Siratta a holnapi napot, 
amely olyan lesz, mint az eddigiek 
voltak. / 

Félhomály volt a szobában, mert 
az udvaron lámpa égett s a fényát- 
szürődött a függöny vékony szita- 
szövetén. A félnomályban egészséges 
gyermekálmokat álmodtak a tizenhat- 
éves szépségek, az egyik ágyról pe- 
dig hosszasan, vigasztalanul, elnyujt- 
va hangzott az elkeseredett, fájdal- 
mas sirás. A barna Márta előbb a 
a párnába temette az arcát, csak visz- 
szafojtva, csendesen sirdogált, de 
azután dacosan, kétségbeesetten, ha- 
ragosan kitört belőle a hangos, fel- 
tartóztathatatlan sirás. 
A szőke Nelli megmozdult. Egy 

darabig félálomban hallgatta társnó. 
je sirását, ezalatt nyugtalanitó, ijesz- 
tő álomképek üldözték, azután fel- 
riadt és tisztán hallotta a szivettépő, 
keserves zokogást. Felült a helyén, 
átnézett a másik ágyra. Egyszerre 
kiment a szeméből az álom. Kiugrolt 
az ágyból. Mezitelen lábacskáival 
a meztelen padlón topogva átszaladt 
a másik ágyhoz, odakuporodott a 
pajtlásához, és átölelte a nyakát. 
- Az istenért ! Márta ! Miért sirsz ? 
De Mártta csak zokogott. Most, 

hogy a másik fölfedezte bánatát, csak 
annál hevesebben tört ki belőle a 
keserüség. 
Az apró szépség csókokkal bori- 

totta társa arcát s bár maga is egy- 
re közelebb jutott ahhoz, hogy elpi- 
tyeredjék, vigasztalni próbálta. 
Márta hirtelen felült az ágyban 

és durva erővel megragadta Nelli 
karját. Az első pillanatban Nelli 
majdnem felsikoltott, mert a karja 
fájt és tágra nyitott kerek szemekkel 
meredt barátnőjére. Megijedt és a 
szive hevesen kalapált. A függöny 
széle mögül halvány derengés bizony- 
talan fénnyel világitotta meg a szo- 
bát, a szobában az ágyat, az ágyban 
a két öltözetlen lányt, amint közvet- 
len közelből egymás arcát nézte. 

Márta a kéjes felindulástól lihegett 
és igy ült pár másodpercig. Köz- 
ben fogta, szorongatta a fiatalabb 
lány ruganyos, gömbölyü testét. Sze- 
mét meredten szegezte a másik gyön- 
ge körvonalakkal kirajzolódó finom 
és gyerekesen gyöngéd keblére. A 
zsönge, ifju leánytestről lecsuszott 
az ingváll, látni lehetett a formáso- 
dó keblét, telt, fehér vállát. Márta 
mintha látomást látna, álmait ismetné 
fel emberi, eleven formában, nem 
tudta a szemét elforditani róla. 

e 
A kisebbik lány szepegve és ijed- 

ten akart kimászni ebből a pokoli 
ágyból, Márta pedig hirtelen, elszán- 
tan, rekedt, elfatyolozott hangon ezt 
felelte : 
- Az enyém leszel. te. tel 
s maga alá temette Nellit. 

II. 

Márta a gyónószékben térdelt. 
Szép arcában fiatalos gyülölettel vil- 
lantak meg a szemek. A pap unal- 
mas, lélektelen szavakat mormogott 
és ő kétségbeesve érezte, hogy mint 
a hideg kigyók, jeges, acélos láncok 
fonódnak a testére. 

Furcsa, magamegvető szemérmet- 
lenséggel, perverz kárörvendéssel 
mondta: 
- Vétkeztem a hatodik parancso- 

lat ellen... egy barátnőmmel.., éj- 
szaka... 
A pap elkábulva meredt a hófe- 

hér leánytestre, elszédülve nézte a 
kidomborodó keblek halmát Vé- 
gigsimitotta fehér kezével a homlokát. 

Márta hozzáfeszitette kis keblét a 
rácshoz. A kábitó parfümillatba bur- 
kolt leányteremtés nagyon is a sze- 
mébe nézett a papnak, sőtrá is mo- 
solygott, mintha mondaná : 
- Ez a buta kis majom tetszik 

nekem, milyen jó volna azt a ham- 
vas, szép, piros arcát összecsókolni, 
harapós csókokkal összemarcangolni Í 

Igen, ezeket gondolta a pillantás 
és a mosoly mellé Márta. 
Nagy barna szemei kéjesen neki- 

gömbölyödtek, ahogy a papot nézték. 
s egyszer lábujjhegyen odalo- 

pódzott a pap háta mögé, föléje ha- 
jolt, könnyü érintéssel végigsimogat- 
ta fekete haját és lágy, behizelgő 
hangon azt kérdezte tőle: 
- Miért oly szomoru és sápadt ? 
A pap lángvörösre gyult arccal 

ugrott fel a gyóntatószékből és a 
lányra nézett. A lány is nekipiro- 
sodva állt a férfivel szemben, szeme 
most már égett mint a parázs, ahogy 
tekintetét a pap arcára függesztette. 
A férfi lesütötte a fejét és egyszerre 
még jobban elpirult ettől a tekintet- 
től. Egyszerre lázas hullámzás futott 
végig tagjain. Márta kissé zavartan 
és megremegve egy belső láztól, ujra 
megszólalt: 
- Én sajnálom magát, magamat, 

minket, akik nem csókolhatunk. 
s megsimogatta a pap tüzelő arcát. 

A lány keze izzó volt és a férfi sely- 
mes arcát érintve megremegett. Nem 
látszott még meg rajta, de a gyer- 
mekarcáról ez a simogatás először 
törölt le valamit himporos ártatlan- 
ságából.



zRES eróitikus elbeszélései : 

Hamupipőke 
A kis Dórika édesanyja meghalt 

és a lányka, örökségképpen rászál- 
lott a gazdag rokonokra. 

Eleinte alig találtak helyet a szá- 
mára. Mert ugy van az, hogy mi- 
nél nagyobb a ház, annál kevésbbé 
jut hely az ilyen váratlan vendég- 
nek. Hanem mikor kiderült, hogy 
Dórika bizalmas ismerőse a varró- 
tünek meg főzőkanálnak, rögtönma- 
gához fogadta az a mama, kinek 
legtöbb leánya volt. Ilyen helyen 
aranyat ér az efajta rokonság. 

Dórika elfoglalta uj helyét. Bent 
a városban, a főtéren, szép ház- 
ban, melynek öt ablaka volt az 
uccára. Minden ablakban egy szép, 
kedves, fejlődő lányka könyökölt, 
s minden ablak előtt állott egy 
deli katonatiszt, különösen ozsonna 
táján, mikor a szép, kövér és jó- 
szivüű mama is megjelent a kö- 
zépső ablakban és beinvitálta a 
férfiakat. Ilyenkor belereszkettek a 
lánytestek az előre megsejtett fog- 
dosásba a fiuk részéről. A főző- 
kanál meg a varrótü mestere nem 
igen unatkozott ebben a házban. 

Dórika varrótüje hamar elfeledte, 
hogy merev, kék karton szegélyén 
pattogott egykor. Most puha plüss 
meg csipke között villant át, mintha 
csak játszott volna. A kanala sem 
akadékoskodott többé faggyus rán- 
tásban, hanem pompás krémek 
fehér habjai között forgott virtusos 
gyorsasággal. Észre sem velte, hogy 
ebből a mulatságból kétszer annyi 
jutott ki neki, mint a hajdani do- 
logból. ; 

Dórika a konyha gőzében, a 
varrógép mellett is szép, kecses 
és vidám maradt. Arcbőrét nem 
durvitotta a gőz, csinos lábai köny- 
nyedén cipelték egyhangu életének 
terhét. Hja, csak kezdte az életet. 
Tizenhat éves volt. Keble jól ki- 
fejlődött, de amellett karcsu veolt 
és a bőre mint a bársony, fénylett. 
Szép szőke fejében még nem 

csörtettek katonatiszti kardok. A 
kivivott siker egy jól sikerült tor- 
tánál vagy ruhánál volt az a ter- 
mészeltes pirositó, amitől felderült 
bájos kis arca, mialatt elégedetten 
ragyogtak sötétkék, nedves szemei. 

Büszke volt a tudományára, 
szenvedéllyel végezte nőies dol- 
gait melynek sikerei ugyancsak. 

- Eredeliti kézirai - 

meglátszottak a Tószeghy-ház ven- 
dégein. A fiatalemberek féktelen 
jó kedvvel mulattak ett, nagyon is 
jók voltak a vacsorák és tulságo- 
san jól sikerültek a lányok toalett- 
jei. Jobban érvényesültek alattuk 
a fiatal idomok, a rózsás bőr. 

Dérika csak másnap tudta meg, 
hogy diadalt aratott a főzőkanala 
meg a varrótüje. Tószeghyne na- 

gyon is mél ányos volt: 

- Dórika egész nap fáradt, este 
ne jöjjön a szalónba, csak feküd- 
jék le. 

- Ugyan mit is csinálnánk olt 
vele? - jegyezte meg az időseb- 
bik leány. 
Dórika lehát a szobájában ma- 
radhatott, honnan azonban igen 
jól hallhatta az édes, erétikus ze- 
nét. Teste égve kinyujtózkodott, 
lehányta alsóruhával gyéren fedett 
testéről a könnyü takarót, kigom- 
bolta a bugyit, feltolta kebléig az 
ingel, igy csorgatta átlt magán a 

zene kéjét. Mert már felébredt 
benne a szeretlkezni akaró nő. 

Aztán a lányok sem feledkeztek 
meg róla. Kettesével, hármasával 
is berontottak hozzá buja tánctól, 
pikáns diadaltól mámorosan, mert 
okvetlenül tul kellett adni vala- 
melyik édes titkon. 

Ah, Dórika, Dórikal liheg- 
tek körülötte parázsló, hasadó száj- 
jal, még meg is ölelték Majd sug- 
tak neki valamit. Valami szépet, 
sejtelmeset, mire megdobbant Dó- 
rika szive : 

- Hát nem csak fodrokból meg 
pácokból áll ez a szép, rejtélyes 
világ ? Hanem csók is van, meg 
lihegés, ölelés, meg perzselő egy- 
másba feszülés ? 

Máskor meg egyedül jött be 
valamelyik. Zilált hajjal, fáradt, 
csalódott, bus arccal. Sirni szere- 
tett volna a lelohadt láng mialt 
testében. De vannak nők, kik oly 
kevéssé önállóak, hogy még sirni 
is csak mással együtt tudnak. Oda 
borult Dórika mellé a pamlagra és 
könnyek, sóhajok, testvergődések 
között bucsuzott el valamelyik 
szétfoszlott álmától. 

- A hütlen, a nyomorult, - 
hangzott a szobában, melynek fe- 
hér függönyén, nyiló virágain még 

ott lengelt a másik két lány boldog 
sóhaja. 

Dórika szive megint elszorult. 
Ah, hát bánat, szégyen, lemondás 
is ott, hol az a bübájos tangó da- 
lol ismeretlen szép világról... És 
a másik lány levetkezett és hoz- 
zája bujt a paplan alá. Hozzá- 
szorult Dórika meleg idomaihoz, 
rájalonódoltt és ugy aludt el rajta. 
Dórika a pamlag vánkosára szo- 
ritotta fejét és nem alhatott. A te- 
remben járták a tangót tovább. 
A hegedü andalitó. izgatóan sze- 
lid melódiát játszott, a nagybőgő 
azonban mindig belemordult, aztán 
szövetkezett a zongorával és az 
egész belefult, mint egy számumba 
az oázis... 

Egy idő óta némi tökéletlensé- 
get fedeztek fel Dórika munkáján. 
A szorgalma ellen nem lett volna 
kifogás, hanem apró tévedések 
történtek. Például a krém „ment 
össze', ahelyett, hogy a Tószeghyné 
ruhaderekáról lehetett volna ugyan- 
ezt mondani. 

EÉppen most! - szörnyü- 
ködött Tószeghyné, ki a begom- 
bolhatatlan ruhaderékkal kirohant 
a konyhába, hol Dórika állt bus 
szégyenben a krém romjai mellett. 

- Most, mikor Pálmának biz- 
tos kilátásai vannak, mikor a báró 
él-hal a barack.krémért, s mikor 
nekem meg kellene látogatnom 
az öreg Auerochs bárónőt. Ször- 
nyüség! 

S nézlék ketten a fuccsba ment 
tejhabot. Dórika egészenmegsemmi- 
sült a váratlan pech után. Nem 
mert felpillantani, mert rettenetes 
önvádat érzett. Néhány nap óta 
valóban nem szolgálta testtel, lé- 
lekkel a rábizott feladatot. Ki- 
kipillantott az ablak felé, a kony- 
haajtóból is kidugta a fejét. Valaki 
nagy zajjal jár mostanában a ház- 
ban és a ház előtt. Pengette a 
sarkantyuját, fütyörészve jöltt, vagy 
beszélt a kis, borzas kutyájához: 

- Hopp, Sipszi, hopp! 
És csattogtatta ujjait. Dórika bi- 

zony kidugta egyszer a fejét az 
ajtón. Aztlán másnap is, meg ma 
is. De hogy ez a krémen és a ruha- 
derékon bosszulja meg magát, iga- 
zán sohasem képzeltle volna. 
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S éppen most, mikor Pálmá- 
nak biztos kilátásai vannak! - 
ismételte Tószeghyné. A fájdalom 
szótára, azt mondják, nem vál- 
tozatos. 

Csak legalább menlegelte volna 
Dórika az esetet, csak legalább 
duzzogott volna, hogy Tószeghyné 
szabad folyást engedhetett volna 
haragjának, mely most mind szép 
fejébe szorult. De még csak any- 
nyit sem tett. Egyedül perelni pe- 
dig igazán nem is gyönyörüség, 
visszatért tehát a szobába, hol 
aztán hatan nézték tehetetlenül az 
elrontott ruhaderekat. 

Az egész házban különös, rideg 
hangulat uralkodott. A lányok mo- 
soly nélkül, merev arccal haladtak 
el mellette. Tószeghyné fejgörcsöt 
kapott a bennrekedt haragtól és 
Pálma, a ház büszkesége, zilált 
hajjal, csukott szemekkel feküdt 
a pamlagon, némán, szenvedő 
pózban. 

- Én vagyok az az álrtatlan 
áldozat, akinek szép kilátásait nyo- 
morultul megsemmisitették ! 

Rettenetes volt, mikor Pálma 
ilyen „némán szenvedett". Ez a 
csinos, karcsu, stramm leány, kit 
anyja, jeléül annak, hogy nagy 
gyönyörüséggel olvasgatta a főuri 
körökben játszó regényeket, ilyen 
büszke, szép névre kereszteltetett, 
tökéletes regényhősnő volt. Ami- 
lyen csak lehet egy olyan lány 
hamarosan, aki elejétől-végig ki- 
olvasta a kölcsönkönyvtárt. Ahány 
görcsös vergődést, fagyos mosolyt, 
néma szenvedést, összeszoritott aj- 

kat, villámló szemet, kéjes ájulást 
azokból ki lehetett olvasni, azt 
Pálma mind sorra kipróbálta a 
familiáján 
Pálma volt a mama szemefénye, 

a legszebb, legreményteljesebb, ki 
azonban dacára fényes előnyei- 
nek s a nagy reménységeknek, 
nagyon ritkán jutott „biztos kilá- 
táshoz'". Természetes volt tehát, 
hogy az ilyen kinálkozó alkalmat 
meg kellett becsülni s a ház ösz- 
szes népének elő kellett segiteni 
minden eszközt arra, hogy végre 
a szép Pálma fejkötő alá vigye 
az ő regényes hajlamait. 

Dórika lehajtott, bünös lejjel 
járkált a házban, mig Pálma né- 
mán szenvedett és kis szivében 
erős fogadást tett, hogy többé 
nem pillantgatt ki az ablakon, 
az ajtórésen s nem lesz a szá- 
mára több sarkantyu-pengés és kis, 
furcsa, borzas kutya a világon. 

Kétszeres hévvel fogott a varrás- 
hoz. Éppen a Pálma ruháját igazi- 
totta. Ennek a fölülmulhatatlan 
sikerével akarta kiköszörülni azt 
a csorbát, amit ruhaderékon, tej- 
habon s fényes kilátásokon eitett. 
De hát ugy van az, hogy éppen 

akkor, mikor az ember valami 
nagyon tökéleteset akar alkotni, 
éppen az nem sikerül sohasem. 
A bajnak is megvan az a jó tu- 
lajdonsága, hogy nem szokott egye- 
dül járni. Ez az alkotás csak be- 
tetőzte eddigi baklövéseit. Ez után 
okvetlenül be fog következni az 
ájulás, a legnagyobb zavar, két- 
ségbeesés, melyet Pálma csakis 
ilyen fontosabb esetekben szokott 
előidézni. 
Pálma azonban regényhősnő 

volt, következésképpen a legmeré- 
szebb, leghihetetlenebb fordula- 
tokra is képes. Miután meggyőző- 
dött róla, hogy ebben a rosszul 
sikerült ruhában ő most már nem 
mehet, nevetésre fakadt. Nem arra 
a rettenetes, fagyos kacajra, me- 
lyet ilyen alkalmas időkre tarto- 
gatott, hanem zajos, mulatós ne- 
vetésre, hogy még az oldalát is 
fogta s a szemeit törülgette. 

Pálma nevetésére kiderült min- 
den. Elmult a mama lejfájása, a 
lányok komolysága. Nevettek mind- 
nyájan és ujra kegyeikbe fogadták 
Dórikát. 

Én most már nem mehetek 
el ezzel a ruhával, - szólott végre 
Pálma. - Hanem azért ezt a ron- 
gyot mégis be kell mutatni a bá- 
lon Aki csinálta, vegye fel. 

- Dórika! hangzott egy- 
szerre, mintha valamely jól össze- 
vágó kar zenditette volna rá vala- 
mely rik operettben. 

És igy történt, hogy Dórika egy 
elrontott fehér ruhában, mely azon- 
ban nem ártott az ő természetes 
szépségének, megjelent ott, hon- 
nan csak a zene hangjait hallotta. 
Hol a hegedü olyan bübájos tangó- 
melódiát dalol, hol ezt a szép 
életet élik a többi lányok. Ah, itt 
csak az van, ami szép! 

Dórika pirult, mosolygott, de 
táncolt nagyon sokat. Szende szép- 
sége feltünt a táncterembe. Idegen, 
ismeretlen lénye, melyért azonban 
jótállott a Tószeghy-mama védnök- 
sége, vonzott, mint a mágnes. Tar- 
tózkodó, szüzies viselkedését ka- 
cérságnak vélték, a férfiak falán- 
kan körülrajongták. Mint egykor 
Hamupipőkét, őt is sorra kérdezték 
a szerelmes lovagok : 

- Ki vagy, honnan jöltél szé- 
pek-szépe ? 

A környezet, a báli ruha selyme, 
mely zizegett combjain, a fülledt 
zene, főképpen pedig két beszédes 
férfiszem csodás, bizsergő változá- 
sokat idézett elő Dórika testében. 
Ha tudná ez a büszke, válo- 

gatós Oszkár báró, ez a rátarti 
huszárkapitány, aki még Tószeghy- 
ékkel sem törődött eddig, csupán 
a hires szép Pálma végett kop- 
tatta a kövezetet, hogy az, akivel 
mulat egész estén, az ő kis min- 
denesük, akit holnap reggel már, 
a tréfa után visszaküldenek a 
konyhába. 

Dórika sikeresen küzdötte le 
zavarál, félénkségét s bátrabb, 
fesztelenebb lett. Mintha bizony 
szüksége lett volna errel 

De hát ugy van az, hogy a nő 
nem született szolgaságra. Ha igába 
hajtja az élet, megnyugszik, mert 
küzdelemre se született. De ha 
egyszer a sors szeszélye felemeli 
bárhonnan is, oda, ami az ő 
eleme: szerelem és boldogság... 
egy varázsütésre visszanyeri ko- 
ronáját, biborát: uralkodik. A sze- 
relmi vallomás előtt, e tünemé- 
nyes, rövid percekben, övé az erő 
és hatalom. 

Igy történt, hogy Dórika még 
tréfálni, pajkoskodni is mert. Hi- 
szen boldog volt és szerelmes! 
És a Pálma szép udvarlója min- 
den kérdésére csak igy vallotta 
be a nevél: 

- Hamupipőke. 
A báró mosolygott és folytatta 

a tréfát: 

- Add hát ide aranycipődet. 
hadd keresselek fel vele a világ 
végén is. 

Meséből való szavak. Ej, ki 
tudja, nem lesz-e majd belőle is 
csak mese, de az a bizonyos hang 
mondta el, melyet a lányok nem 
biznak egyszerüen csak a fülükre. 
Minden idegszáluk szolgálatra áll e 
jelentős percekben, ők közvetitik 
az aggyal, a rakoncátlan kis sziv- 
vel, mely olt tombol a kebel alatt. 
Nincs Edisonnak ennél különb 
fonográfja, nem is lesz soha. 
Mikor reggel felé hazatértek, 

Pálma még mindig ébren volt. 
Ugyancsak meglátszott rajta, hogy 
valóságosan és nem némán szen- 
vedelt. Megbánta a regényes for- 
dulatot s olyan dagadtra sirta szép 
kis fitos orrát, olyan pirosra a 
szemeit, ahogy az ő regényeiben,



hol legföljebb csak az arcot dul- 
ják föl", egyáltalán nem szokás. 
Hamar el is dugta az arcát. 
Csend volt. A lányok csak ugy 

magukban suttogtak el egy pár 
ismételni való mondatot. A mama 
migrénje is visszatért. 

Dórika pedig félmeztelenül fel- 
ült az ő kis divánjára, csak ugy 
a szép báliruha foszlányai közt, 
felhuzta még a lábait is az ülepe 
alá, átfogta két kezével gömbölyü 
térdeit s fejét hátratámasztva, könny 
és mosoly közt álmodott át a va- 
lóságba. 

k 

Multak az évek. Arról az egy 
bálról senkisem beszélt, csak Dó- 
rika álmodott. A szegény lányok. 
hiába, szinház és regényolvasás 
hiányában, ilyen olcsó szerrel elé- 
gitik ki fiatal testük vágyait. 
Minden év hozott egy-egy fej- 

kötőt a Tószeghy-házba. A négy 
vidám lány kor szerint, egymás 
után állt ki egy-egy csinos katona- 

tiszttel, fiatal ügyvéddel, uj dok- 
torral az oltár elé. Vidáman, gond- 
talanul, mintha csak tangóztak 
volna. 

Elmentek s magukkal vitték a 
ház minden költészetét. A nyiló 
virágokat, zongorát, a szalón cse- 
csebecséit s a fehér csipkés ágyak- 
ból a leányálmokat. Utánok csön- 
des, rideg lett minden. Pálma re- 
gényt irt. Hej, a sok olvasásnak 
ilyen szomoru vége szokott lenni! 
Dórika tüje pedig csipkebugyik és 
selyemingek helyett ócska haris- 
nyák javitásán fáradozoltt. 
Vendég is alig járt már. A vi- 

dám tisztek elszoktak az ablak 
alól s nincs senki, aki zajjal nyi- 
togatná az ajtókat, pengelné sar- 
kantyuját s pattogtatná ujjait egy 
furcsa, borzas kutya kedvéért. Mint 

egykor, régen... 
EÉs Dórikát egy egyszerüű gazda- 

tiszt vitte a nászágy rejtelmes 
párnái közé, egy egyszerü, becsü- 
letes ember. 
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Nászéjszaka reggelén 
Eredeti kézirat - Irta : Test Béla. 

Az ágy, az este még olyan ren- 
des, tiszta, illedelmes, héfehér ágy, 
most fel volt dulva, rendetlen volt, 
egy éjszaka, harcos, csókos éj- 
szaka nyomait viselve magán. 
A lepedő össze-vissza volt gyürve, 
a párnák közül egyik a földön, a 
többi szanaszét az ágyon, min- 
denütt, csak ott nem, ahol a helyük 
lett volna. 
A függönyön keresztül már las 

san-lassan kezdett áthatolni a nap- 
pali világosság, különös tónusba 
vonva a nászszoba minden egyes 
butorát, tárgyát, a székre letett 
ruhákat. A frakk mellett a könnyü 
fehér ruhát, selyemkombinét, se- 
lyemharisnyákat, kis izgató selyem- 
nadrágot, melyet tegnap még lány 
viselt, szüz lány, forró' pihegő, be- 
teljesedésért remegő, forró lány. 

Paul és Lizzie kibontakoztak 
ölelésükből a feldult ágyon. Meg- 
semmisülve, mint valami ádáz 
küzdelem, vagy széditő utazás 
után, mozdulatlanul, hanyat fekve 
pihegtek. A férfi végül kinyitotta 
szemeit és megérintette az uj asz- 
szonyt. Lizzie, a tegnap még karcsu, 
törékeny szüzlány megremegett az 
érintéstől. 

A férfi mosolygott, ahogy rózsás 
arcu, arany hajába burkolt fiatal 
asszonyára nézett. Törzse kiduz- 
zasztotta kemény, telt formáit, egyik 
térdét behajtotta, másik lába ki- 
nyujtva tárta fel csipője és hasa 
merész vonalalait, olyan közvetlen- 
séggel, olyan természetességgel, 
mint aki már tulesett az asszony- 
ságon, aki már asszonya férjének. 
Paul mélységes büszkeséggel, 

meghatottságtól sugárzó arccal 
nézte, azután hirtelen felemel- 
kedve átölelte nyakát és féjével 
vállához simulva, szenvedélyesen 
suttogta : 
- Most már egészen az enyém 

vagy... 
Az asszony álmodozó szemek- 

kel bámult maga elé. A férfi vé- 
gigsimogatta testét. 
- Mondd... most mire gon- 

dolsz?... 
Az asszonyka hirtelen össze- 

rezzent, mint akit rajtakapnak va- 
lamin és szégyenkezve, elpirulva 
temette fejét a párnákba. 
- Tudod, arra gondoltam, hogy 

lehetséges, hogy már most, rögtön, 
először, ma éjszaka... anya let- 
tem ?... 

Paul odafeszült a kissé háttal 
fekvő asszonynak és vadul hozzá- 
bujt. 

Te.- asszonyom.. 
Pihegve, remegve forrtak össze 

ismét, a férfi már kissé fáradtan, 
az asszony tüzzel, még nagyobb, 
még vadabb, még féktelenebb tüz- 
zel, mint először. 

- Pa a ul 

-kbLizzie 
Bugó, buja sikoltozással csa- 

varodtak egymás köré és a férfi 
hallotta, amint az asszony a fülébe 
lihegett: 
- Lányt akarok Paul - lányt. 

Paul fölriadt. A szobában már 
egész világos volt. Tekintete az 
órára tévedt, onnan asszonyára 
Az ott feküdt mellette ösztönszerü- 
leg felfedett takaróval. felfedve mez- 
telenségét, azzal a mámoros ölel 
kezések utáni pillanatok ösztönös 
kacérságával, amely még szemér- 
mesebbé,ellenállhatatlanabbá fette. 

Paul fölült az ágyban. 
- Reggel van.. 
- Fölkelünk. 
A fiatal asszonyka az ágy szé- 

lén ülve huzta föl selyemharisnyá- 
ját, azután fölvette könnyü kis in- 
gét, amely olyan szépen egybe- 
olvadt csodálatosan rózsaszinü bő- 
rével. 

Paul odalopódzett hozzá és még 
egyszer belecsókolt meztelen, göm- 
bölyü vállába. 

- Ne--. hagyj öltözködni. 
Belebujt kis selyemnadrágjába, 

magára vette kombinéját, azután 
megállt egy pillanatra és kinyuj- 
tózkodott. 

Paul lassan végezte be öltöz- 
ködését, fölhuzta a függönyt, a va- 
kitó, józan nappali fény beáradt 
a szobába. Az asszony is befejezte 
toalettjét, magára vette ruháját. 

- Megyünk reggelizni, édesem? 

Paul kedvetlenül mondta maga 
elé: 

- lsen.-. 

Nagyon fáradtnak érezte magált 
és beteltnek, mint a jóllakott és 
érezte, hogy az élet ismét elbo- 
ritja hétköznapos egyhanguságá- 
val, mintha a ruhájukkal, a szürke 
hétköznapi rukájukkal annak min- 
den szürkeségét is magukra vet- 
ték volna. 
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A láthatatlan 

Nem gondoltál még sohasem 
arra, mikor ugy szürke alkonyat 
után sötét feketeség borul rá a Vá- 
rosra, a házakra, uccákra, mi min- 
den történhetik az éjszaka leple 
alatt ? 
Ha ugy az éjszakában megállsz 

egy nagy, lomha fővárosi bérpalota 
előtt, fölnézel az ablakokra, látod, 
az egyik világos, a másik vakit, 
egyik homályos, másik ismét egé- 
szen sötlét, nem-e fog el valami 
nagy kiváncsiság megtudni, mi 
minden rejtőzik a füstös falak kö- 
zött, mögött ? 
En szeretnék ilyenkor Wells lát- 

hatatlan embere lenni és bebaran- 
golni minden emeletet, megnyitni 
minden ajtót, benézni minden szo- 
ába... i 
A kapunál a csengetésre csak- 

hamar lépteket hallanék, de nem 
a házmester megszokott, csoszogó 
lépteit, könnyü, finom kis lépteket. 
meglepetve nézek a kaput kinyi- 

tóra : fejlett, boglyas, tizennégyéves 
lány áll előttem. Most kelt az ágy. 
ól, valamilyen meleg, buja illat 

árad ki belőle, egy kombinét rán- 
tott magára, melynek egyik pántja 
le van szakadva, engedi, hogy gyö- 
nyörködjék kéjesen domborodó ró- 
zsaszinü kis mellében, a csak hir- 
telen magára kapott nagy kendő 
alól pedig szinte hipnotizálva ki- 
nálják föl magukat meztelen, göm- 
ölyü, kivánatos combjai... Persze 

a házmester tudja, miért küldi éjjel 
a lányát nyitni... igy sokkal jö- 
vedelmezőbb... miközben kezébe 
Nyomom a kapupénzt, megszeri- 
lom a kezét, ő visszaszoritja... 
eleg, puha kis kéz. vérszemet 
apok, végigsimogatom a mellét... 
előbb azt a bluz alatt.-- azután a 

tanyos--- ruganyos.- erős.. vadul 
elémarkolok... nyöszörög és ösz- 
Szevonja mellén a nagy kendőt. 
- Ne... fáj.. - de félig há- 

at fordityva, bizalmasan hozzám 
örzsölődzik izgató kis festével. 
ar-már szólni akarok neki: 
- Jöjjön föl velem egy félórára, 

alakásomra.. - de eszembe jut, 
nekem itt nincs is lakásom és hi- 
Zen én ma csak látni akarok, 
mindent látni.. 

tthagyom és megyek föl. A har- 
madik emeletre. Megnyitom látha- 

másikat.. amelyik meztelen és ru- 

ember sétája 
- Eredeti kézirat. - 

tatlanul az első ajtót és belépek. 
Lányszoba. Három bakfis nyujtóz- 
kodik a széken, pamlagon, ágyon 
- és vetkőzik. 
Az egyiken már csak kis ing 

van, az ágy szélén ül és lóbálja 
meztelen lábait... óh, azok a hó- 
fehér combok... minden lóbálás- 
nál fölemelkedik az ing... és 
valami bizonytalanságot látok, ho- 
mály... misztikus semmi és min- 
den, ahonnan megindulnak a com- 
bok... A másik levetette kombi- 
néját és bosszusan babrál a kis 
selyembugyin, sehogy sem tudja 
kibontani... mérgesen tapiskol for- 
más lábaival, erős melle merészen 
duzzasztja könnyü selyemingét... 
A harmadik ugy ruhástól a pam- 
lagon fekszik. ugy ahogy a lányok 
csak egymásközt fekszenek... min- 
dene kilátszik és póza olyan, hogy 
az embernek rögtön bünös gon- 
dolatai támadnak... Egy könyvet 
olvas és tüzvörös arccal feszeng 
a helyén. 
- Jaj, hallgassatok... 
- Valami jó jelenet ? 
- De milyen... 
Csillogó. mohó szemekkel olvas 

tevább, szeretném látni mit, mert 
csak egy meztelen női aktot látok 
az egyik oldalon, de eszembe jut, 
sietnem kell tovább, telik az idő.. 

Kibotorkálok a folyosóra. Sötét 
van, a lámpákat már eloltották. 
Hirtelen kinyilik egy ajtó, egy ügyes, 
telt szobalány surran ki, odaoson 
a harmadik ablakig, kettőt kopog 
s a mellette levő ajtó - egy gar- 
con fiatalember bérli a butorozott 
szobát - nesztelenül kinyilik-- 

Pár perc mulva bepillantok a 
szobába... homály van. alig 
látok... mégis... Á szobalány le- 
vetkőzve fekszik a pamlagon, le- 
hunyt szemekkel, fölhuzott com- 
bokkal... és a fiatalember... az 
egyik sarokban áll. alig lehet 
látni, mert ott már teljesen sötét 
van... inkább hallom, heogy nagy 
setve és kapkodva szintén vetkő- 
zik... 
Még várjak? Nem... nem jó 

az ilyesmit végignézni, az ember 
csak fölizgatódik, kedvet kap s ma, 
ma nem érek rá.. 
Gyerünk tovább! Le a második 

emeletre. 

Egy gazdag ügyvéd lakik oltt. 
Nincs otthon. Persze, hisz állan- 
dóan a kaszinóban szokott lenni.. 
és a felesége? Hiszen csinos, fia- 
tal felesége van? Az sincs sehol. 
Csend az egész lakásban... azaz 
mégsem... a konyhában mintha 
volna valaki az ágyban.. egy 
katona... hogy kerül az ágyba, 
mikor az Marinak az ágya, a te- 
nyeres-talpas, keménytőgyüű cse- 
lédé... de mintha ott lenne a lány 
is vele, mert a hangját hallom : 
- Jaj... jaj... ne szoritson... 
Menekülök ki, ezt nem lehet ki- 

birni... de mi ez, a szomszéd la- 
kásban, ahol egy magányos iró 
lakik, szintén csók hallatszik ki 
Csók és egyéb gyanus nesz.. 
Benézek egy pillanatra... Az ágy- 
ban, a férfi mellett egy kivánatos, 
gyönyörü asszony teste kigyózik, 
kéjtől vonagolva... ráismerek.. 
hisz ez az ügyvéd felesége... 
A szomszéd lakásban is szerel- 

mes párra bukkanok. A nő szom- 
jasan, lihegve, de fáradhatatlanul 
állja a férfi meg-megujuló roha- 
mait... s mi több, ezek házasok, 
igaz, még a mézeshetekben... ugy 
is néznek ki... 
Már későre jár az idő, fél kettőt 

üt az óra, sietek le az első eme- 
letre, hogy le ne késsek. S az egyik 
ajtónál majd belebotlok egy kisur- 
ranó alakba: az ügyvéd ur volt.. 
Megnézem az ajtól : egy szinész- 

nő lakása... aha, most már leg- 
alább tudom, hol a kaszinó... 
s már akarok menni, mikor ismét 
nyilik az ajtó, kisurran rajta a szi- 
nésznő a legteljesebb neglizsében, 
odaoson a szomszéd ablakhoz és 
halkan bekopog: 
- Hazajöltem... jöhetsz... 

Már mindent tudok... 
Csakhamar az uccán vagyok és 

a palota visszabujik a sötétbe, a 
csendes, mindent eltakaró, egy- 
hangu sötétbe... 

Igen, ha Wells láthatatlan em- 
bere lennék, megnyilt volna előttem 
minden és láttam volna mindent 
= igy, ahogy elképzeltem.. 

Pék Dezső. 

amia Ez a hely számá- 
ra van 

fenntartva, amely a dr. Kovács 
gyógyszertárában, Timisoara-Fabrica 
kapható, de a hirdetést nem közöljük, 
mert mindenki tudja, hogy a MIA 
KRÉM-nek nem keli már reklám.



Írta: Kubán Endre 

Késő este - október közepén 
egyedül ült Dorák Klári a tante- 
remben és a tanfelügyelőség által 
bekivánt statisztikán dolgozott. Va- 
laki megkocogtatta az ablakot. Oda- 
ment, kinézett és az iskolagond- 
nokot látta. 
- Mit ir? - kérdezte a gond- 

nok. 
- Jöjjön be és nézze meg, - 

felelt kacéran Klári. 
A gondnok, ugy a harmincas 

évek elején álló szép szál férfi, 
nem mondatta ezt magának két- 
szer. Bekerült a terembe, ahol Klári 
megint az irása mellett ült. A férfi 
odalépegetett az asztalhoz, lehajolt 
és belenézett az irásba. A betük 
azonban összefutottak a szeme 
előtt és elkábitotta a lány hajából 
kiáradó illat. A lány érezte, hogy 
mint küzködik a férfi és fejét köny- 
nyedén megmozditotta, hogy haj- 
szálai megcsiklandozzák az arcát. 
A következő pillanatban a gond- 
nok elfujta az asztalon álló petró- 

leumlámpát, magához kapta a lányt 
és eszeveszelten csókolni kezdte. 
Klárika még akkor este az egyik 
iskolapadon a gondnoké lett. 
Bünös szerelem mámoros hetei, 

hónapjai következtek. Mikor eljött 
a tavasz és beköszöntött megejtő 
május langyossága, Klári sokat 
szeretett sétálni a határban. Egy 
vasárnap délután kiballagott a kis 
nyárfaerdőre és ott ledőlt a zöld 
gyepre. Már egy órája fekhetett 
ugy ábrándozva, amikor észrevette, 
hogy valaki közeledik feléje. Fel- 
ismerte a fiatal tanitót. Behunyta 
a szemét és ugy tett, mintha alud- 
na. A tanitó egyszerre csak meg- 
látta fekvő kolleganőjét és vigyáz- 
va közelitett hozzá. Állott egy da- 
rabig, majd csendesen lehajolt és 
megcsókolta. Megrettent saját me- 
részségétől és fel akart ugrani. De 
nem lehetett. Mert két kar erősen 
átnyalábolta és lehuzta a gyepre. 

- Regény - 

Mentegetőszóra nyiló száját lezárta 
egy forró száj. Egy óra mulva ka 
ronfogva mentek haza. 
- Ezek után mint becsületes 

embernek, - mondotta a tanitó 
az a kötelességem, hogy elvegye- 
lek feleségül. 
Az eljegyzés hire szétfutott a 

községben. Az iskolagondnok dult- 
fult mérgében. hogy most már vé- 
ge lesz a jó meleg szerelmi vi- 
szonynak és kénytelen megelé- 
gedni girhes, beteges, száraz fele- 
ségével. 
- Mi lesz velem? - fortyant 

föl, amikor két napi leselkedés 
után sikerült neki Klárival egye- 
dül lennie. 
- Mi legyen? - nevetett ez 

vissza. - Hát csak elbirok én két 
embert is talán ! 

És mindjárt meg is győzte róla. 
A tanitó megelégedett vőlegény 

volt. Boldog volt, hogy szép lányt 
kap feleségül és hizelgett neki, 
hogy a legtekintélyesebb és leg- 
módosabb gazda lesz az apósa. 
Vakon bizott menyasszonyában, 
akivel szemben gonosztevőnek, 
erényrablónak hitte magát. Ha rajta 
mulott volna, az esküvő utánig 
nem is közeledett volna többé testi 
szerelemmel feléje. Azonban lelki- 
ismereti furdalásait a lány azzal 
csititotta el, hogy ha már egyszer 
megtörtént, most már ugyis mind- 
egy és végtére különben is egy- 
máséi lesznek. 
Azonban annál féltékenyebben 

őrködött Gazsó István, az iskola- 
gondnok. Igy aztán nem is volt 
nehéz rájönnie, amikor egy éjszaka 
Dorák Klári besurrant az agglegény 
Ernyei Zsigmond rendőrkapitány 
házába. Szerette volna ökleivel be- 
zuzni az ablakokat, melyek mö- 
gött ottenyelgett atanilónő arendőr- 
kapitánnyal. Káromkodott és ugy 
érezte, hogy nagy igazságtalanság 
történik vele. Ott rostokolt a ház 

toklásán. Lám, a pájeszes el 

Eredeti kézirat. (4) 

közelében teljes két órán keresz- 
tül s mikor Klári ujra az utcán 
volt, eléje toppant és olyan heve- 
sen ragadta meg a karját, hogy 
az fájdalmában és ijedtében fel- 
sikoltott. De gyorsan elnyomta si- 
koltását, mert megismerte a gond- 
nokot. 

Maga az, István? Mit lese- 
kedik utánam ? Micsoda jussa van 
erre ? Nem a vőlegényem! Amiért 
megengedem, hogy megöleljen, 
megcsókoljon ? És mi köze hozzá, 
ha azt megengedem másnak is? 
Tudja meg, az én szemem olyan 
kerek, ahányat lát, annyit szeretl 
És ha magának nem tetszik, hát 
fel is ut, le is ut, kocsiut, gyalogut, 
alázatos szolgája, vigye odé 
csizmája ! 

A szemrehányások áradatával 
sikerült neki a gondnok dühét le- 
hüteni. A vége az lett, hogy még 
az hunyászkodott meg és kérlelte 
a lányt. Meg is békéltek aztán a 
Dorák Máté udvarán az előző nap 
kaszált lóherén. 

Az esküvő novemberre volt ki- 
tüzve, Katalin napjára, amikorra 
már az uj bor is ihatós állapotban 
lesz és a disznót is lehet vágni. 
Igy akarta ezt Dorák Máté, a gaz- 
dasága mellett is telivérü paraszt, 
aki annak idején, mint régen az 
ő apja is, szintén Katalin napján 
tartotta meg a lakziját. 

Azonban, ahogy a hónapok 
multak, a léltékeny és kémkedő 
iskolagondnoknak egyre ujabb fel- 
fedezéseket kellett tennie. Rájött 
hogy egyre szaporodnak azok, akik 
vele osztoznak a szép Klári bir 

Izsák szatócs lőcslábu fia, aki 2 
söntésben büdös gabonapálinká 
mér féldecis üvegekbe a kubikus 
munkásoknak, még az is a Dorak 
Klári szeretője lett. És az lett 2 
körjegyző irnoka, a Braun Flóris i5 
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- Ha ez igy megy tovább,- 

vágta Mindszentek táján Klári sze- 
mébe, - ma-holnap nem lesz a 
községben férfiember, aki nem a 
szeretőd. 
- Kinek mi gondja arra, - adta 

az vissza a szólt, hogy hány 
szeretőt tartoeok? A községi biká- 
nak minden tehén a felesége. No- 
hát, nekem meg minden himember 
a párom. 
- Csakhogy én nem akarok 

ennyi emberrel osztozkodnil Ér- 
ted-e? . 
- Nem akar osztozkodni? Nem 

is fogl Mától fogva ki van az ob- 
sitjal Menjen szépen haza a hek- 
tikás feleségéhez, azon nem kell 
osztozni senkivel ! 

Ettől a naptól nem adta többé 
magát oda Gazsó Istvánnak. Hiába 
jött az békülő szóval, hasztalan 
jött fenyegetéssel. Fügét mutatott 
neki és nevetett. Csufondárosko- 
ott 

- Kellene csók, kéne, kelbe 
kóbász kénel Ott repül, 
la, fogja meg, ha megfogta, tartsa 
meg! 

Pattintott az ujjával. Gazsó düh- 
be gurult: 

- Ne mórikázz velem, annyit 
mondok! Vigyázz magadral Az 
iskolagondnok vagyok! Iskolaszék 
elé viszem dolgodat! Elcsapatlak ! 
Dorák Klári nem ijedt meg a 

feny egetésre. 

- Hül Bodri kutya is ugatja a 
holdat, dera hold nem ijed meg, 
mert tudja, hogy a kutya nem ha- 
rap beléjel 

Sarkon penderült és faképnél 
hagyta a mérgeskedő gondnokot. 

Elkövetkezett az esküvő napja. 
zokás szerint az előestén nagy 

lányságsiratóra gyülekeztek össze 
a lányos háznál a másnapi lako- 
dalom vendégei. Népes vendég- 
sereg nyüzsgött Dorák Máté tágas 
hombárjában, melyet erre az al- 
alomra kiüritettek és kétfelől két 
hatalmas vaskályhát állitottak bele. 
Az asztalfőn, ahol ott ült a pap. 
az iskolaigazgató, a körjegyző, a 
iró, az orvos és több más köz- 

ségi előkelőség, a vőlegény mellett 
üresen állott a menyasszony széke. 
- Öltözködik, vagy a konyhá- 

nak néz utána, - mondták a ven- 
dégek. 
Különben is még nem velt va- 

csoraidő, hiszen a vendégek se 
voltak még mindnyájan együtt. 
azsó István, az iskolagondnok is 
ésett. 

* 

Gazsó pedig akkor már ott volt 
Dorák Máté portáján. Éppen be- 
fordult az udvarra, amikor a fehér 
hó által megvilágitott este szürődő 
félhomályában észrevett egy nyu- 
lánk, fekete kendőbe bugyolált 
alakot, amely az istálló felé set- 
tenkedett és gyorsan besompoly- 
gott. Nem akart hinni a szemének 
Maga is odasemfordált az istálló- 
hoz és hallgatózott. 

- Miska, Miska, suttogta 
odabent egy muzsikáló női hang, 
melyben Klári hangját ismerte meg, 
- Miska, eljöttem hozzád, mert 
mai izgalmamban férfire van szük- 
ségem. 

- Hát már a béresis! - mor- 
fondirozott magában az iskola- 
gondnok, - ez a sültparaszt bé- 
res isl Még a nevét se tudja le- 
irnil De ami igaz, az igaz. Miska 
legény a talpán. Megállja a sarat 
a gáton! Aratáskor senki sem vág 
annyi rendet, mint Miska béres. 
Biztosan ez imponál ennek a 
lotyó tanitónőnek is ! 

Belülről a Miska 
gése hallatszott : 
- Vártam a kisasszonyt! Min- 

den este várom, amióta először 
begyütt hozzám. Gondoltam, hogy 
ma is elgyün, hogy elbucsuzzunk. 

- Minek bucsuznánk, te sza- 
már ? Azért, hogy nekem most már 
hites uram is lesz, azért te tovább 
is szolgálatban maradsz nálunk. 

A többire nem volt kiváncsi 
a fülelő Gazsó István. Ugyis tudta, 
hogy mi a folytatás. Hiszen neki 
is elmondta, amikor a tanitó, a 
rendőrkapitány meg a görbe lábu 
Gelb gyerek miatt szemrehányást 
tett neki. De neki, Gazsó István- 
nak már azóta örökre kiadta az 
utját, mert nem akart osztozkodni 
rajta egy féltucat férfival. Pedig 
most már szivesen osztozkodna 
rajta akár egy egész kompániával 
is. De már késő. Nem engedi töb- 
bet magához. De ezt a maszatos 
béreslegényt, ezt tanitóné ténsasz- 
szony korában is megtartja ma- 
gának latornak a nagysága ! 

Megállott egy pillanatra. Vissza- 
fordult az istálló irányába, kezét 
fenyegetően emelte föl : 

Megkeserülöd még Gazsó 
Istvánt, te cudar 7 

Széles ivben nyitotta ki a hom- 
bár ajtaját. Odabent már nagy volt 
a hangosság. A bor, melyet a fér- 
fiak takarékoskodás nélkül nya- 
kaltak magukba és az asszonyok 
is szemérmetes szomjusággal ön- 

béres dörmö- 

tözgettek kontyuk alá, megoldotta 
a nyelvek zsilipjeit és azokból ugy 
zuhogott a szóáradat, hogy egye- 
sülve hullámzó zsibongás lett be- 
lőle. Ebbe a lármázó társaságba 
rontott be Gazsó István : 
- Dorák uram, tanitó ur, rendőr- 

kapitány ur, jöjjenek! A feérfiak 
mind jöjjenek! Gyorsan! Mutatok 
valami érdekeset! Hamar! Köny- 
nyen késő lehet! 
Csudálkozva hallgatták. De azért 

felkeltek székeikről és tódultak az 
ajtó felé Azt hitték, hogy valami 
lakodalmi meglepetés készül. Va- 
lami parlagi vicc, aminőt faluhelyen 
gyakran megcsinálnak a jegyes- 
párral. Már előre gondolták, hogy 
mekkorát fognak majd röhögni. A 
belül maradt asszonyok csendben 
viháncoltak, mert biztosra vették, 
hogy valami óriási disznóság ké- 
szül. 
Vagy tiz férfi állott a hombár 

előtt. Gazsó István halk pissze- 
géssel figyelmeztette őket a csend- 
re és a kezével is intett, hogy 
mindenki hallgasson. Aztán a nesz- 
fogó lágy havon megindult az is- 
tálló felé. A többiek sarkon követ- 
ték. Mikor a férfifalka mind ott 
volt az istállónál, Gazsó a lábá- 
val berugta az ajtót, hirtelen gyu- 
fát gyujtott és bevilágitott. 
Az állati párától melegre fütött 

istállóban a szalmás priccsen ott 
lihegetett a Miska béres és égnek 
meredő lábakkal a menyasszony. 
Az embereknek az ámulattól 

tátva maradt a szájuk. Csak Deoe- 
rák Máté rikoltotta el magát: 
- Tyü, azt a kirelájzumát! 
A gyufa tüze sziporkázva el- 

aludt. Az istállóra sötétség borult. 
Hallani lehetett, amint a meglepett 
pár talpraszökkent. 
- Agyonütöml! Agyonvágom ! 

Agyonszuroml Hol a vasvilla? 
Igy kiabált fékezhetetlen indula- 

tában a megszégyenitett apa és 
rohant be az istállóba, hogy meg- 
keresse a vasvillát. Odakint az 
emberek tanácstalanul ődöngtek. 
Miska béres nem hiába volt sok 

háborus veszedelmet megért ki- 
szolgált káplár, nem vesztette el 
lélekjelenlétét és rögtön tisztában 
volt vele, hogy mit kell tenni. 

Visszaugrott a priccsre és egyet- 
len erős ránditással fölvonta maga 
után a minden tagjában remegő 
tanitónőt is. Aztán felnyalábolta és 
a szedőnyiláson keresztül föllen- 
ditette a szénapadlásra, majd ha- 
talmas ugrással maga is mellette 
termett. A.kivül álló férfiak moraj-



lása, Dorák Máté káromkodása 
és tapogatózása a vaksötét istálló- 
ban, elnyomta a meneklési moz- 
dulatok hangját. Odafent a széna- 
padláson, amig a haragvó apa 
kereste a vasvillát és közben el- 
választó lécnek, jászolnak, kapá- 
lódzó ijedt állatnak nekiütődött, 
Miska talpra állitotta Klárit és pár 
lépést tett vele az istálló tulsó ol- 
dala felé. Ott nyilt a szénapadlás- 
nak a szérüskertbe néző ajtaja, 
amelyet célszerüségi okokból csi- 
náltak igy, hogy a takarmányt a 
szérüből könnyen lehessen az is- 
tállópadlásra kapni. Miska kinyi- 
totta az ajtót és lenézett. Odasugta 
a lánynak, hogy egy pillanatig vár- 
jon, aztán átugrott az istállótól alig 
egy méternyire levő nagy széna- 
kazal tetejére, annak oldalán azon- 
nal lesiklott és a következő pilla- 
natban már létrát támasztott a pad- 
lásajtóhoz. Klári halálfélelemtől 
üzve lépett a létra fokára s aztán 
szaporázva váltogatta lábait egyik 
fokról a másikra. Leérve még szu- 
szogni se volt ideje, a béres máris 
ragadta és szaladt vele végig a 
hosszu szérüskerten, ott mint a 
pelyhet átemelte a keritésen és 
maga is átlendült utána. 
A szökevények már az ötödik- 

hatodik utcában loholtak, amikor 
valakinek eszébe jutott, hogy uj- 
ból gyufát kellene gyujtani. Annak 
világitásánál aztán észrevették, 
hogy a két madár kirepült a fé- 
szekből. 
Az emberek zavartan köhécsel- 

tek és a hombár felé szállingóz- 
tak, hogy szedjék a bundáikal és 
akinek köztük felesége volt, hát 
azt is, hogy aztán hazatakarod- 
janak a botrány e megátkozeltt ta- 
nyájáról. 

Nagy léptekkel utánuk rohant 
azonban Dorák Máté és akkor érte 
őket utól, amikor az elsők éppen 
bementek a hombárba, ahol már 
mindenki kinos kiváncsisággal vár- 
ta, hogy mint sül el odakint a la- 
kodalmi tréfa. 
Dorák Máté akkorára már sok- 

kal higgadtabb velt, mint a többiek. 
Valami erős jellem lakozott benne. 
Még mielőtt másoknak ideje lett 
volna az ő háza szennyesét kite- 
regetni, erős, szilárd hangon maga 
szólalt meg: 
- Kedves vendégeim, atyafiak, 

hát a lakodalmas hecc fényesen 
sikerült. Olyan fényesen, hogy nem- 
csak a vőlegény vallja kárát, ha- 
nem az örömapa is. A lakodalmi 
viccet most nem a vőfények csi- 

nálták, se pedig a kikérő násznagy, 
hanem maga a menyasszony. Az- 
zal akarta meglepni a vőlegényét, 
hogy már jól tudja a szerelmi já- 
jékot és ebben a bérestől vett lec- 
két. Talán kár is, hogy megzavar- 
tuk a tanulásban. 
Rekedten felkacagott. A vendé- 

gek némán egymásra néztek. Az 
asszonyok elsápadtak és lesütöt- 
ték szemüket Az idegfeszitő csend- 
ben sokan készülődni kezdtek. De 
Dorák ennek láttára ujból meg- 
szólalt: 
- Senki se menjen el Vendég- 

ségbe hivtam magukat, vendégség- 
ben maradjanak. Az a bestia töb- 
bé nem a lányom. Meghalt a ré- 
szemre. Megüljük a halotti torát. 
Különben is lányságsiratót akar- 
tunk tartani. Ennél igazibb lányság- 
sirató még nem volt, mióta világ 
a világ! 

Dorák Máté állta a szavát. Nem 
engedett el senkit. Csak éppen 
Gazsó István nem volt ott. Ügy- 
látszik még akkor ódalgott el mind- 
járt, ahogy az apát lánya nyomá- 
ra vezette. Talán attól tartott, hogy 
a megbecstelenitett apa és a meg- 
csufolt vőlegény, talán a rajtaka- 
pott béres is közösen majd rajta 
töltik ki dühüket. 
A gazda tálaltatta a vacsorát és 

valósággal öntötte a bort vendé- 
geibe. A félrészegség aztán fel- 
olvasztotta azt a jeget, mely a ke- 
délyeken feküdt. Ügy gondolták, 
ha kedve van mulatni az öreg 
Doráknak, nekik aztán annál in- 
kább van. Hiszen nem az ő lá- 
nyukat kapták rajta az istállóban 
a béressel. Lassankint ujra meg- 
eredt a beszéd. Egyesek már élcel- 
tek is. Némelyek énekeltek. Dorák 
maga is nagyokat ivott és gyak- 
ran mondogatta a fanyarul ülő és 
a bort csak immel-ámmal kóstol- 
gató tanitónak: 
- Sebaj, Imrus, nol Embereld 

meg magad! Ez már igy esett, no! 
n fiamnak fegadtalak és ezen 

nem változtat ez az ármányos his- 
tória sel Fiam maradsz és a tied 
minden vagyonom. Azt a lányt 
veheted feleségül, akit akarsz és 
a feleséged az én édes lányom 
lesz. 
A hangulat kezdett nekimele- 

gedni. Már-már elfelejtették, hogy 
tulajdonképpen miért jöttek össze 
és hogy miért maradtak együltt. 
mikor már széjjel akartak menni. 
Ki tudja, meddig és hogyan folyt 
volna tovább a mulatság, ha egy- 
szerre föl nem rántják az ajtót és 

utána a kosarat. 

egy ijedtképü szolgáló be nem vi 
silja: 

- Eg a Gazsó uramék házal 

VII. FEJEZET 

A tüzet szerencsére hamarosan 
eloltották. A háztetőt vastagon fe- 
küdte meg a hó és ezért a lán- 
gok nem tudtak gyorsan tovább 
harapózni. Dorák uram odacsődült 
vendégei meg a többi községbeliek 
aztán szétszéledtek és hazatértek. 

Még azon éjjel a Miska béres 
jelentkezett a csendőrségen. A ta- 
nitókisasszonnyal való kalandjából 
paraszli gavallériából csak annyit 
mondeott el, amennyit szükséges- 
nek tartott ahhoz, hogy a csend- 
őrök a folytatást megérthessék. 

Akisasszonyt elvittem azángyom- 
hoz, - mondta azután, - én meg 
visszasettenkedtem a Dorák-portá- 
ra. Leselkedtem, hogy mi történik 
ott. Hát mikor megbizonyosodtam 
róla, hogy gazduram a vendégei- 
vel ott van a hombárban, belo- 
pózlam a házba, egyenesen a 
kisasszony szobájába. Ott egy nagy 
utikosárba, mely a szoba sarká- 
ban állott, összeszedtem a kisasz- 
szony ruháit meg cipőit. Nem vá- 
logattam, mindent fölnyaláboltam, 
ami a kezem ügyébe eseltt, csak 
arra ügyeltem, hogy a szekrény- 
ből a bundát és a kalapot is el- 
vigyem, mert a kisasszony mondta, 
hogy még az éjjel elutazik. És a 
fiókban megtaláltam a dobozt is, 
melyről a kisasszony szólott és 
amelyben ékszer és pénz veolt. 
Mikor készen voltam, kikukkan- 
tottam az ajtórésen, nincs-e kint 
valaki, aztán a kosárral észrevét- 
lenül kisurrantam a házból. A ta- 
nitókisasszony az ángyomnál átöl- 
tözött, aztán mindent rendesen be- 
pakkolt az utikosárba. Elköszönt 
az ángyomtól, azt mondta neki, 
hogy „Isten áldja, Ágnes néni' és 
elindult a vasut felé. Én cipeltem 

EÉppen jókor ér- 
tünk ki, mert a vonat akkurát, hogy 
bejött. A kisasszony megvállotta 
a jegyet, kezet nyuijtott, beült a 
kupéba, ahová feladtam a kosaral 
és a vonat már fütyült és szusz- 
mogva megindult. 

A csendőrőrmester közbeszólt: 
- És most eljöttél, hogy feladd 

magadat? Ez nem lopás. Hisz a 
kisasszony a sajátjáért küldött haza. 
- Nem is azért gyüttem, instá- 

tom, hanem azért, hogy én gyuj- 
tottam fel a Gazsó István gazd- 
uram házát. (Folytatjuk) 



„Orest' erőtikus elbeszélései: 

1 

lugasát. Egy elegáns, simaarcu husz- 
esztendős ifju és egy tizennyolcéves, 
dundi, okosszemü, szép leány tar- 
tózkodott benne, ami azonban nem 
volt olyan aggasztó, mert a lugas 
elég nyilvános hely volt arra, hogy 
egy jól nevelt leány egy jól nevelt 
ifjuval benne tartózkodjék, amig a 
papa és a mama a villában délutáni 
álmát aludta. S a lugas elég rejtett 
hely volt arra, hogy a jól nevelt 
leány a jólnevelt ifjuval gyakori, par- 
fümös, fiatal csókokat válthatott, amig 
a papa és a mama a villában aludta 
délutáni álmát Én itt nem jegyzem 
fel külön a csókokat, a csókokat tes- 
sék hozzá gondolni, ki-ki tetszése 
szerint. Mert azt sohase tudhatja az 

a ió, hogy az olvasónak mikor kevés 
gy és mikor sok a csók 
tá- Az ifju karjaiban tartotta a leány 
sz- iss, sárjadó testét és ujjai a keb- 
rá- ekbe mélyedtek. 
m- Mindössze négy öt esztendő ak ől van szó, olyan időről, ami a te 1y orodban semmi. Ilyenkor még re- 
el- pülnek a napok, a hetek, a hónapok, ta mint a madarak. Utóbb majd ólom- a ábakon cammognak, mint a koldu- 15 k. Meglátod, az a négy.öt eszten- e dő ugy elmulik, mint egy rossz álom. 

A leány belefészkelte magát a fiu int lébe. Kérek combjai rányomódtak ét- fekete csikos nadrágra. 
ta- - Négy öt esztendő! Te ugy be- öl- élsz, mintha örökké akarnál élni. e- Négy öt esztendő egy leány életében nt gy korszak. Ha teneked egy leány ki, 2t mondja, hogy örökké fog szeret- és az jelenthet egy évet! 
m ; A fiu belenézett a leányszemek os, kéjes mélységeibe 
a - Tehát te nem fogsz négy.öt 
a szeretni ? 
a! ez Hogy mersz ilyen gyalázatosat z dezni 5 Mondtam már, hogy örök- 

foglak szeretni. 
: z Szóval legfeljebb egy évig! jd 1 Tehát vége közöttünk minden- 
a 
a. =Csacsi ! Mért volna vége? Sőt á. Enkezőleg, éppenséggel nincs vége. 
j- az természetes, hogy a sorsomat él köthetem hozzád. 

Mit akarsz tenni ? 

Az este sötéten átölelte a nyaraló 

ÖNAGYSÁGA HARAPI 
- Eredeti kézirat. - 

- Én? Istenem, semmit. Semmit 
a világon. Mindössze férjhez fogok 
menni. 
- Kihez? - orditotta magából 

kikelve az ifju és ellökte testéről a 
leányt, aki azonban ujra hozzábuj- 
tatta meleg, dus izomzatát. 
- Ne olyan hangosan. Nem kell 

minden csekélységért kiabálni. Vala- 
kihez megyek feleségül. Honnan tud- 
jam én, hogy kihez? Ahhoz fogok 
menni, aki elvesz, föltéve, hogy na- 
gyon gazdag ember. Ez az egyetlen 
feltételem, hogy nagyon gazdag em- 
ber legyen, mert ha már nem szere- 
tem, hát legyen legalább nagy va- 
gyona, hogy minden szeszélyemet 
kielégithessem. 
Az ifju haragosan tekintett a lány 

vastag, fehér, kékeres combjaira. 
- Tehát nem szereted és mégis 

hozzá fogsz menni? 
- Hogy szerethetem, amikor té- 

ged szeretlek? És miért ne mennék 
hozzá, amikor te nem vehetsz el? 
- Én meg fogom ölni azt az 

embert, akárki legyen. 
A leány ugy kacagott, mintha száz 

ezüst harangot ütöttek volna össze. 
- Ugyan ne viccelj. Hogy aztán 

nekem ne legyen se férjem, se sze- 
retőm ? 
- Szeretőd? - orditotta a fiu. 

- Hát már szeretőd is van? 
- Nincs, de lesz. Azaz van, de 

még nem az. Vagy mit gondolsz, 
ha én férjhez megyek, tebelőled mi 
lesz ? 
- Egy boldogtalan ifju. 
- Dehogy. Égy boldog ember 

lesz belőled. Az én szeretőm leszel, 
igazi szeretőm leszel, nem olyan Ii- 
monádés, mint most. 
- Igazán? Ezt nekem megigéred ? 
- Legszentebb becsületszavamral 
- Akkor.. 
A többi lihegő csókokba fult... 

II. 

Két évvel később. A lányból asz- 
szony lett, csodaszép, körülrajongott, 
dusgazdag asszony. A budoárja iz- 
léses, tarka kis szeretkezési fészek 
volt, melyben a félhomály ugy uszott, 
mint egy pikáns leánytesten egy fiu.. 
Szóval nem volt olyan sötét, hogy 
egy uriasszony ne fogadhassa ilyen- 
kor a vendégét, de nem is volt olyan 
világos, hogy egy két gyors, lehelet. 

szerü csókot ne lehessen benne vál- 
tani. Az asszony elegáns uccai toa- 
lettben volt. Az asztalkán már ott a 
kalap, amelyet a fejre fog tenni. Az 
ifju éppen most lépett a szalonba. 
- Végre, végre, te édes, egy örök- 

kévalóság, hogy nem láttalak, - li- 
hegte az ifju. 
- Ugyan, drága fiam, már leszok- 

hattál volna ezekről a gyerekes tul- 
zásokr 1! Hiszen tegnapelőtt voltál 
itt? 
- Igaz, itt votam. Vártam is két 

óra hosszat. Csakhogy őnagysága 
sürgős bevásárlásokat fett a város- 
ban. 
- Hát mire jó az, hogy mindig 

a szoknyámon lógjál ? Kompromitál- 
ni akarsz? Hirbe hozni, gyanuba 
keverni? 
- Nem szabad, csak egyszer jön- 

ni egy héten, a házmester és a la- 
kók miatt. Nem szabad, csak tiz 
percig maradnom, mert a szobalány 
vagy az inas rosszat gondolna. Az 
uccán az ismerösök, a szinházban 
a férjed és az udvarlóid gyanakod- 
nának. Ha egyedül vagyunk, nem en- 
geded, hogy megöleljelek, mert ösz- 
szegyürődik a ruhád, nem engeded, 
hogy megcsókoljalak, mert cserepes 
lesz az ajkad. Egyszer vetemedtem 
arra, hogy megharaptam a karodat. 
Három hétig magad elé sem bocsá- 
tottál. 
- Igen, mert az ilyen ostobasá- 

got meg kell büntetni. Mit gondolsz, 
megharapni a karomat? Egy hétig 
betegséget kellett szimulálnom s nem 
mehettem sehová. Az okos ember 
nem harap. A kutya harap. 
- De hiszen te is harapsz akár. 

hányszor. Már véresre is haraptál. 
- Az más, téged lehet harapni, 

mert senki se kérheti számon tőled. 
Te nem hozol nekem áldozatokat, 
mint én neked. Legfeljebb, hogy 
mindenki irigyel. 
- Napokig, hetekig, nappal és 

éjjel sorvadni és elepedni a vágytól, 
ez neked semmi. Csak látni szeret- 
nélek, akár messziről is, de nem jö- 
hetek a közeledbe, még az uccádban 
se szabad bolyonganom, mert nem 
akarlak konmprommitálni. Tüzes ván- 
kosokon alszom éjjelente és vasszö- 
geken sétálok aszfalt helyett. 
- De édes... 
- Most ne édesezzél. Nem va- 

gyok édes, keserü vagyok Az egész 
valómat keserüség önti el. Egy éjjeli 
bakternek nem kell annyit vigyázni, 
mint nekem. Éppen akkor vagy leg- 
távolabb tőlem, amikor leginkább a 
közelembe kivánlak. És féltékeny 
vagyok az uradra Neki van meg az



a joga, ami engem illetne meg, 

hogy egy golyót röpitsek bele, mert 

téged bir. Én nem tehetem meg 

vele, de ő esetleg megteheti velem. 

Tudod mit, csináljuk vissza az 

egészet. Elválsz az uradtól és hoz- 

zám jössz. Mégis más lesz, min- 

dig velem volnál. Ölelnélek, csó- 
kolnálak, nem lennél egyedül hosz- 
szu éjszakákon. Nem sorvadnék 
el tested után. És ha már minden- 
áron vigyázni kell, hát... inkább 
vigyázzon más. 

Az igazgató ur 
- Eredeti forditás Pék Dezsőtől. - 

A kényelmes irodában egyhan- 

guan kaittogott az irógép. Annie, 

a fess iredakisasszony ott ült a 

gép előtt, hosszukás, finom uijjai 

hihetetlen gyorsasággal siklottak 

végig a betükön és a gépben levő 

hófehér papirlap csakhamar tele 

lett szántva fekete sorokkal. 

A gép előtt ült, maga alá huz- 

va karcsu bokáju, formás lábait, 

melyeken térden felül csuszott 

rövid szoknyája. 

Egészen elmerült munkájában, 

néha-néha idegesen fészkelődött 
a helyén, a szoknya kissé feljebb 

csuszott, eddig összeszoritott tér- 

dei szétváltak, ugy hogy egészen 

közéjük lehetett látni. 

Alfréd, a titkár, egy elegáns 

fiatalember izgatottan hajolt egy 

ujság felé a szemben levő iróasz- 

talnál elbujva mögéje és onnan 

nézve észrevétlenül a lányra. 

A lányra, mélyen kivágott blu- 

zára, melynek kivágásából hófe- 

hér, eleven, üde, fiatal, meztelen 

hus világitott elő, födetlen térdeire 

és a két térd között a szoknya 

alól elővilágitó meztelen com- 

bokra. 
Egészen megrészegedett és olyan 

zavarosnak érezte a fejét, gondo- 

latait, szemei mohón tapadtak a 

lányra. A harisnyakötőkön 

meztelen volt a combja, egészen 

föl a combok bevágásáig, mert a 

lányon ugy látszik a nagy nyári 

meleg miatt nem velt nadrág, csak 

egy parányi kis ingnadrág. 

Elvörösödött és szemeiben ké- 

jes vágy csillant föl. Részben, mert 

igy látta ezt a lányt, részben meg, 

mert már régen vágyott rá. Igy 

volt nap-nap után véle egyedül 

egy szobában, titokban figyelte, 

legeltette rajta szemeit és már any- 

nyira megkivánta, hogy sokszor 

alig birta magát türtőztetni. 

Megremegett, ha ugy, munka- 

közben, véletlenül összeért a ke- 

zük, valami borzongó jólesést ér- 

tul 

zett, ha föladta a lányra kabátját 
és közben észrevétlenül megcsó- 
kolta illatos, csillogó haját. 

Ezek az emlékek most mind 
egyesült vad erővel lepték meg, 
oly rohammal, oly követelődzőleg, 
hogy hirtelen felállt az iróasztal 
mellől és odalépett a lányhoz. 

Akadozva elpirultlan dadogoltt 
egy pár szót: 

- Nos, halad. halad...? 

A lány fölé hajolt, mintha néz- 
né az irást, közben egészen oda- 
simult hozzá lábaival, bluza alatt 
igy fölülről lenézve megpillantotta 
fejlett, erős mellét, kéjesen ránga- 
tódzó orrcimpákkal szivta magába 
a keblekből kiáradó buja illatot. 

Tudott mindig és mindenkor 
uralkodni magán, de most, most 
nem birta tovább. Állandóan sze- 
me előtt lebegett a lány selyem- 
harisnyás lába, mesztelen, hófehér 
combjai, a kilátszó ingnadrág --- 
a szögletben egy kis dohányzó- 
asztal mellől szinte feléje kiabált 
az a pamlag... nem sokat törő- 

2A4 éves, intielligene 
gazdag, két év óta elvált asz- 
szony vagyok. Négy hétig éltem 
az urammal. Szeretem a függet- 
lenséget és a szabadságot, de 
nagy vagyonom miatt örökösre 
van szükségem. Férjhez men- 
nék egy szegény, de feltétlenül 
intelligens, erős, egészséges, jó- 
nevü fiatalemberhez azon eset- 
ben, ha közjegyzőileg szerző- 
désben adja szabad akaratát 
arra, hogy a gyerek megkeresz- 
telése után két héten belül, 
500.000 lei lefizetett végkielégi- 
tés után tőlem el feg válni! 

Fényképpel és teljes tárgyilagos- 
sággal megirt leveleket, válasz- 
kélyes csatolása mellett „Örök 
va" jelige alatt e lap kiadó- 
hivatalának kérek küldeni. 

dött ugyan a nőkkel, de ezt, ezt 
az egyet megkivánta, felforrt, fe- 
jébe szállt a vére... 

Elvesztette önuralmát, fölegye- 
nesedett, azután hirtelen átkarollta 
a lányt, ujjongó dühös vadsággal 
magához emelte... egy-két lépés, 
a lány sikoltva feküdt a pamla- 
gon. 

Alfréd föléje térdelt és kezével 
befogta a száját. Már szinte nem 
is volt magánál. Az örök zsák- 
mányt, a fehér testet látta csak 
benne, a Nőt. 
A lány kétségbeesetten vergő- 

dött és kinzó, irtózatos szégyen- 
kezés lepte meg, amikor a férfi 

föltürte ruháját és vadul kéjelgett 
meztelenségén. 
= Nem tehetek róla. .. egy fél- 

éve reszketek magáért... nem 

mertlem... de most, hogy láttam 

meztelenségét... Annie... ad 

ide a szádat.., a testedet... 

végre... 

Hirtelen éles csengőberregés 
vágott a csendbe. 

Álfréd meghökkenve engedte el 
a lányt, ez összekuszált hajjal, 
pihegő, ziláló keblekkel, kissé tán- 

torogva állt föl és hozta rendbe 

ruházatát, közben ijedten sut- 

togta : 
- Az igazgató ur... 
Alfréd végigsimitott haján, mez 

rántotta félrecsuszott nyakkendő 
jét, begombelta kabátját. 
A csengő türelmetlenül, hossza: 

san berregett másodszor. 
Annie szent félelemmel ült visz: 

sza a gép mellé, mintha semmi 

sem történt volna és finom, re 
megő ujjai megsokszorozott gyof 
sasággal szaladtak végig a betü . 

kön. 
Alfréd hirtelen elindult és gyofs Buka 

léptekkel sietett ki a folyosó ve P 
gére s meggörnyedve, félve ko i 
pogtatott be egy ajtón, mely fölött 

ott csillogott a mindenható tábla 
„Igazgató". 

..... 

„RIsS" 
Partüméria, Timisoara,II.Háromkir.u.13 

Parfümök, kölnivizek, szappanok, 
puderek és mindennemükos- 
metikai cikkek a legna- 

gyobb választékban, 
olcsó, versenyképes 
árakon kaphatók. 

TEGYEN EGY PRÓBARENDELÉS 
Tulajdonos : 

Reismann Sánmndor 



ezt . 

FIlGYELMEZTETÉS s /. 

ye- l aamm. latattantatal * 
lta 
gal 

la- Tekintettel arra, hogy ol- 
vasóink igen nagy része 
lapunk egyes számait gyüj- 

vel ti és évvégén beköteti, fel- 
emn hivjuk olvasóink figyelmét J 
ák- arra, hogy lapunk bárme- 
sak ylik régi példányszáma a 

kiadóhivatalban eredeti 
áron kapható. Ha tehát 

80- bármely régebben megje- 
ren- lent szám hiányzik, kérjük 
férfi olvasóinkat erről minket 
gett egy lapon értesiteni és a 

hiányzó számokat meg- 
rendelni. Legcélszerübb az 

fél- árát előre beküldeni, mert 
1em utánvét mellett küldve 20 
tam leiel drágább Kültöldi ol- 
add vasóink lapunk barmelyik 

régebbi számát megren- 
t... delhetik ott, ahol a lapot 

szokták rendesen megvenni 

egés Évvégén az egybekötött 
számok egy több mint hat 

teel kilós hatalmas diszkötésü 
jjal albumot képeznek, mely 
lán, bármely könyvtárnak örök 

disze marad. Egy ilyen 
1dbe teljes évi album tartalmaz 
sut- 5 nagy regényt" 1200 drb. 

kitünő novellat és szám- 
talan más tudományos 

eg sexuális cikket. ; 
m 

ndő- 

ssza iszbe kötve bolti ára 2C00 - lei 

e 

gyor 
betü- vy. és más meg: 1i zumokat bizásokat s ; 

: 
gyon Bul itéstbe 36 óra a latt elintéz 
) * 

fő]et Timisoara - Telefon 75 
ábla: m.sa..... 

... 

! * atii Iyőrfiy Textvérek 
Müsuorasztalosok u „Timisoara II. Rékási ut 4. sz. . Kész butorok: háló, ebédlő, leány 

k, es uri szobák, valamint irodabe ; tendezések készitése szolid árak 
mellett. 36 

......... r 

url és nől elpész 
CGyárváros, Bárány-ucca 21. sz. 

készit elegáns férfi és női cipőket 
40 mérték után. ; ; 
Javitásokat soron kivül elintéz 

Lenszebb 
frizurák, 
maniküre. 

benjobb 
hajfestés, 
hajápolás 

Legolcsóbb 
illatszerek és 
piperecikkek, 

P. TOOROI, 
női és férfi- 

fodrász 
Timisoara,str 
Alba lulia 

a Grand Hotel mellett 

"Schwaszta" 
cipők 42 

elsőrendüek és tartósak 
I. Csákv-utca 8. - Bejárat Dózsa u. 

s.sa..a...a"s" 

A „Káviár" nyomdája 

TIPOGRAFIA 

ONION 
Izléses nyomtatványok 
pontos határidőre - 

DIJTALANUL 
hallgatható a XX. század 

csodája és a világz 
összes müvészei 

KMatzky 
oramofon- 

szalonjában 
Timisoara, Belváros Merci u. 10. 

Gramofonok és lemezek 
nagy választékban ! 

Egy-, két-, három- és négylámpás 
Rádió-készülékek 
erős és tiszta hanggal, remd- 
Kkiviül olcsón szerezhetők 
be lapunk szerkesztősége révén. 
Készülékek szakszerüű javitása 
vagy átszerelése vidékről is. 

Majthényi Károly 
Celefon 11. 29 Timisoara, III. 
Elvállal vizvezeték, csatornázás és vila 

javitást, berendezést és mindenfél 

vizvezeték, villany és csatornázás 
szerelő 

Doja u. 6 Celefon 11-28 
nyszerelés, háziteleton és gázkályha 
e lakatos munkát szolid áron. 

Erdély legjobb és legolvasottabb politikai magyar napilapja. 

ÉST Tipografia UNION „Káviár" könyvnyomdája. Lugoj 
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T BENEDEKMARCIG 

Röviden már jelentettük, hogy a fenti cim alatt folyóirat indul meg, 

mely teljes uj iránnyal, uj formákban lép a nagyközönség elé. Ez a lap 

a müveli kulturnő lapja, 

az emancipállti, 

függeltlen, 
modern és . 

szabadon gondolkodó nők lapja lesz! 

4 

Az egyetlen ily irányu magyar nyelven megjelenő ujság!!! 

Iránya: 

A modern nő társadalmi elhelyezkedése és a modern női testkultura. 
A testkulturának minél szélesebb rétegben való népszerüsitése és a mai 

-- nőnek modern társadalmi nevelése. - - - - 

Utbaigazitásul szolgál sok oly kérdésre, mely a kulturnő körül mozog és 
megvilágit számtalan oly esetet, mely társadalmi életünkben állandóan 
.... napirenden forog - - - - - - - - 

Munkaltársai : 

Orvosok, tanárok, orvosnők és gyógypedagógusok. 

Első száma november hó végén jelenik meg ! 
" 

V g í Ára 20 lel, Bukarestben 25, 3 c. kor., 8 dinár, - Megjelenik minden kedden. 
. eVI. 50 osztr. garas. 2 fr. frank, 3 lira. 20 pfenninmg Timisoara 1927 évi okt. hó 25. 


